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- feel comfortable but some light compression.

- be able to touch the toes, squat down, stretch the arms and turn
the head comfortably. The product will stretch more in water than it
does when it is dry.

B Product measurements:

Sizes Chest girth Waist girth Hip girth

M 86-90 cm 72.5-76.5 cm 83-87 cm

L 94-98 cm 80.5-84.5 cm 91-95cm

XL 102-106 cm 88.5-92.5cm 99-103 cm
Sizes Total length Forearm width (25 cm

up from sleeve hem)

M 147-151 cm 25-27 cm

L 157-161 cm 27-29 cm

XL 167-171 cm 29-31cm

@ Putting on the product

1. Ensure there is no visible evidence of tears or damaged seams, that
the surface material is intact and the zipper is functioning properly.

2. Step into the product one foot at a time. Pull the product upwards,
starting from the ankle fo the legs and to the torso.

3. Put the arms through the corresponding openings one at a time and
pull the product over the shoulders one at a time. Once done, pull up
the zipper pull tab.

4. Fasten the hook-and-loop strap at the neck.

® Taking off the product

1. Open the hook-and-loop straps at the neck. Use the zipper pull tab
for unzipping.

2. Pull the shoulders out of the product one at a time and then the arms
one at a time.

3. Pull the product downwards from the torso to the legs one at a time
and then step out.

4. Check if there is any damage to the product (such as tears or seam
breakage) to ensure the product is fine to use again.

GB/IE

Het product voldoet aan PBM-verordening (EU) 2016/425
categorie Il (PBM = Persoonlijke Veiligheidsuitrusting).

Dit product voldoet aan de vereisten van het testprotocol

2PFG 2711:2019-10.
® Veiligheidsaanwijzingen

/A WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

B Materialen waarvan dit product is gemaakt, kunnen bij veel mensen
leiden tot allergische reacties. Indien bij u jeukende rode of pijnlijke
plekken optreden, stop dan direct met het gebruik van het product en
neem contact op met een arts.

B Het product heeft geen veiligheidsfunctie en kan niet gebruikt worden
om mee te drijven.

B Het product beschermt u niet tegen mechanisch en chemisch gevaar.

®  Nadat de originele verpakking geopend is en het product in
gebruik is genomen, is de gebruiksduur 2 jaar vooropgesteld dat
de aanwijzingen voor gebruik, schoonmaken en bewaren, zoals
beschreven in de betreffende hoofdstukken, opgevolgd worden.

OPGELET! GEVAAR VOOR BESCHADIGING!

B Het product is niet bestemd voor onderwater duiken.

B Het product is niet bestemd voor gebruik onder extreem hete of
extreem koude omstandigheden.

Toepassing
INFO:
Belangrijk: Zorg ervoor dat het product strak zit, dicht op de huid
maar niet zo strak dat het u in uw bewegingen beperkt.
B Het product moet zo zitten dat er zich een dunne laag water tussen
de huid van de drager en het product kan vormen.
B Het product moet niet:
- Aan de achterkant omlaaghangen.
-Te veel geplooid zijn.
- Zo strak zitten dat het u onmogelijk maakt diep adem te halen.
- Zo los zitten dat er plooien kunnen ontstaan die het mogelijk maken
dat het product met water wordt overstroomd.
B De drager moet
- Zich lekker voelen maar ook een geringe druk bespeuren.
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PANSKY NEOPRENE

® Uvod
Blahoptejeme vam k zakoupeni vaseho nového PANSKY NEOPRENE,
ddle nazyvaného jen ,vyrobek”.

Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je nedilnou souédsti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouZiti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k pouziti a
bezpe&nostnimi pokyny.

PouzZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a na uvedenych mistech. Pfi
preddni vyrobku ffeti osobé predeijte i viechny podklady.

@® Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je vhodny vyhradné pro sporty, které se konaji na vod&. Pouziva
se k ochrané nositele pfi vodnich sportech a k zaijisténi tepelné ochrany.

Tento vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZiti a neni vhodny pro
komeréni G&ely.

@ Specifikace vyrobku

Popis: Pansky neoprene
Charakteristiky: Vhitini kapsa na klice
Vné&ij3i/vnitini materidl: 100 % polyamid
Mezilehly materidl: Neopren

Velikosti: M, L, XL

Datum vyroby: 01/2023

IAN: 406441_2207

Vyrobek odpovida Nafizeni o OOP (EU) 2016/425 kategorie |l
(OOP = Osobni ochranné pomuocky).

Tento vyrobek spliuje pozadavky zkudebniho protokolu 2PFG
2711:2019-10.

Cz

® Upozornenia

B Typova skiska EU v slade s vyhlaskou (EU) 2016/425 v
akreditovanom stredisku 0197.
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
Nemecko.

B Tento produkt vyrobila spoloénost OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko.

C € Produkty ozna&ené tymto symbolom splfiajis vietky smernice
Eurépskeho hospodarskeho priestoru, kforé sa na ne vzfahuji.
UplIné znenie EU vyhldsenia o zhode néjdete na nasledujicej
internetovej adrese: www.owim.com

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovat
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Lista de pictogramas utilizados

[1i] lea el manual. g No secar en secadora.

Lavado a mano en frio. No planchar.

Fecha recomendada

hasta la cual se debe Fecha de fabricacién

No utilizar lejias o
g blanqueadores. & No lavar en seco.

usar el producto.

SK + ES

Liste der verwendeten Piktogramme

g Nicht im Waschetrockner

trocknen.

I:E Lesen Sie die Anleitung.

‘ 9 g ’ Handwdsche, kalt.

Nicht bisgeln.

bis zu dem das Produkt
verwendet werden sollte.

Keine Lauge oder andere . . .
* Bleichmittel verwenden. @ Nicht chemisch reinigen.

g Das empfohlene Datum,

Herstellungsdatum

HERREN-NEOPREN-ANZUG

@ Einleitung
Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen HERREN-NEOPREN-
ANZUGS, im Folgenden nur ,Produkt” genannt.

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Gebrauchsanleitung ist fester Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt
wichtige Hinweise zu Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Verwendung des Produkts mit dem Produkt und allen
Gebrauchs- und Sicherheitshinweisen vertraut.

Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte unbedingt mit aus.

@ BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Wassersportarten konzipiert die auf
dem Wasser stattfinden. Es dient dazu, den Tréger beim Wassersport zu
schitzen und Warmeschutz zu bieten.

Das Produkt ist nur fiir den privaten Gebrauch bestimmt und nicht fir
gewerbliche Zwecke geeignet.

DE/AT/CH

® Cleaning and care
NOTICE! RISK OF DAMAGE!

® Do not machine wash.

1. Clean the product’s inside and outside with fresh water. Wash sand
and dirt off the product’s surface.

2. Thoroughly clean all seams and the zipper.

3. Hang up the product and let it air-dry.

O Also observe “List of pictograms used” for more details on cleaning
the product.

@ Storage

Ol Let the product dry completely before storing.

O Store in a dry and well ventilated place at normal room temperature.

® Notes

B EU type examination in accordance with Regulation (EU) 2016/425

by Notified Body No. 0197.
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
Germany.

B This product is manufactured by OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, GERMANY.

c E Products labelled with this symbol meet all relevant applicable
directions of the European Economic Area. The full EU
declaration of conformity is available at the following internet
address: www.owim.com

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

GB/IE

- Probleemloos zijn/haar tenen kunnen bewegen, de armen kunnen
vitstrekken en het hoofd kunnen draaien. Het product rekt in het
water meer dan als het droog is.

B Afmetingen product:

Maten Omvang Omvang Omvang
borst taille heupen
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106cm | 88,5-92,5 cm 99-103 cm
Maten Totale lengte Onderarmbreedte
(25 cm boven de
mouwzoom)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

@® Product aantrekken

1. Controleer of het product zichtbare tekens heeft van scheuren of
beschadigde zomen, of het oppervlaktemateriaal intact is en of de
ritssluiting goed werkt.

2. Steek eerst de ene en daarna de andere voet in het product. Trek het
product van de enkels omhoog over de benen en de romp.

3. Steek dan de armen na elkaar door de daarvoor aanwezige
openingen en trek het product daarna over de ene en dan over de
andere schouder. Trek de ritssluiting omhoog.

4. Sluit de klittenbandsluiting om de nek.

@® Product uittrekken

1. Open de klittenbandsluiting om de nek. Trek de loper van de
ritssluiting naar beneden om de ritssluiting te openen.

2. Trek eerst de schouders na elkaar uit het product en daarna na elkaar
de armen.

3. Trek het product uit beginnend bij het bovenlichaam en dan verder
naar beneden over de benen en stap daarna uit het product.

NL/BE

@® Bezpednostni pokyny

/A VAROVANI! RIZIKO ZRANENI!

B Materidly v tomto vyrobku mohou u né&kterych lidi vyvolat alergické
reakce. Pokud se u vds objevi svédivé z&ervendni nebo bolestivé
misto, prestafite ho okamzité pouzivat a navitivte lékate.

B Tentfo vyrobek neni bezpe&nostni ani vztlakové zafizeni.

Vyrobek Vas nechrani proti mechanickému a chemickému nebezpedi.

= Jakmile je povodni obal ofevien a vyrobek je v provozu, je doba
pouzivani 2 roky, pokud jsou dodrzovdny pokyny pro pouZiti, &isténi
a skladovani v pFislusnych odstavcich.

VYSTRAHA! NEBEZPECi POSKOZENI!

= Vyrobek neni uréen k potdpéni pod vodu.

B Vyrobek neni uréen k pouZiti v extrémné horkych nebo extrémné
chladnych podminkach.

Pouziti

INFO:
Dulezité: Ujistate se, Ze je vyrobek t&sny, blizko téla, ale ne tak
tésny, ze byste byli omezovdni v rozsah pohybu.
Vyrobek by mél sedét tak, aby mezi pokozkou nositele a vyrobkem
mohla byt uzaviena tenkd vrstva vody.
= Vyrobek by nemél:
-Na zddech viset.
- Tvofit nadmérné vypukliny.
- Sedét tak pevné, Ze vam bréni zhluboka se nadechnout.
- Sedét prilis zesiroka a tvofit na vyrobku velké zahyby, které
umoziuji zaplaveni vyrobku vodou.
B Nositel by mél
- Citit se dobre, ale také citit mirnou kompresi.
- Dotykat se prstd na nohov, jit do dfepu, natahovat ruce a otdéet
bez problémd hlavu. Vyrobek se roztahuje vice ve vodé nez v
suchém stavu.

" e
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TRAJE DE NEOPRENO PARA HOMBRES

@ Introduccién

Enhorabuena por la adquisicién de su nuevo TRAJE DE NEOPRENO
PARA HOMBRES, en lo sucesivo solo “producto”.

Ha optado por un producto de alta calidad. El manual de instrucciones
forma parte de este producto. Contiene importantes indicaciones sobre
seguridad, uso y eliminacién. Antes de usar el producto, familiaricese con
todas las indicaciones de uso y seguridad.

Utilice el producto Gnicamente como se describe a contfinuacién y para
las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la documentacién
en caso de entregar el producto a terceros.

® Uso conforme a lo previsto

El producto estd disefiado exclusivamente para deportes acudticos en
el agua. Sirve para proteger al usuario durante los deportes acudticos y
proporcionarle proteccién térmica.

Este producto estd destinado Gnicamente al uso privado, no al uso
comercial.

@ Especificacion del producto

Descripcién: Traje de neopreno para hombre

Caracteristicas: Bolsillo para llaves en el interior
Material exterior/interior: 100 % poliamida

Material intermedio: Neopreno

Tallas: M, L, XL

Fecha de fabricacién: 01/2023

IAN: 406441_2207

ES

® Produktspezifikation
Beschreibung:

Herren-Neopren-Anzug
Merkmale: Schliisseltasche innen

AuBen-/Innenmaterial: 100 % Polyamid

Zwischenmaterial: Neopren
Gréfen:: M, L, XL
Herstellungsdatum: 01/2023

IAN: 406441_2207

Das Produkt entspricht der PSA-Verordnung (EU) 2016,/425 Kategorie Il
(PSA = Persénliche Schutzausrisstung).

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen des Test Protokolls 2PFG
2711:2019-10.

® Sicherheitshinweise

/A WARNUNG! VERLETZUNGSRISIKO!

B Materialien in diesem Produkt kdnnen bei manchen Menschen
allergische Reaktionen hervorrufen. Falls bei lhnen eine juckende
Rétung oder wunde Stelle auftritt, beenden Sie sofort die
Verwendung und suchen Sie einen Arzt auf.

®  Das Produkt ist keine Sicherheits- oder Auftriebsvorrichtung.

®  Das Produkt schijtzt Sie nicht vor mechanischen und chemischen
Gefahren.

B Sobald die Originalverpackung gedffnet wurde und das
Produkt in Verwendung ist, betrdgt die Nutzungsdaver 2 Jahre,
vorausgesetzt dass die Anweisungen zur Verwendung, Reinigung und
Aufbewahrung in den entsprechenden Abschnitten befolgt werden.

ACHTUNG! BESCHADIGUNGSGEFAHR!

B Das Produkt ist nicht zum Tauchen unter Wasser bestimmt.

B Das Produkt ist nicht zur Verwendung bei extrem heif3en oder extrem
kalten Bedingungen bestimmt.

DE/AT/CH

Liste des pictogrammes utilisés

. . Ne pas sécher dans un
[Ti] Lisez la notice.

seche-linge.

‘ ? ! ’ Lavage & la main, & froid. a Ne pas repasser.

Pas de trempage ou

* d'autres produits de zg Ne pas nettoyer & sec.

blanchissage.

La date recommandée,
E jusqu'a laquelle le produit & Date de fabrication

devrait étre utilisé.

COMBINAISON EN NEOPRENE HOMME

@® Introduction

Nous vous félicitons pour |'achat de votre nouvelle COMBINAISON EN
NEOPRENE HOMME, désignée uniquement par « produit » ci-dessous.

Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d'emploi
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des indications
importantes pour la sécurité, I'utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire
consciencieusement toutes les indications d'utilisation et de sécurité du
produit.

Ce produit doit uniquement étre utilisé conformément aux instructions
et dans les domaines d'application spécifiés. Lors d'une cession & tiers,
veuillez également remettre tous les documents.

@ Utilisation conforme aux prescriptions

Le produit ne convient qu’aux sports nautiques qui se déroulent sur
I'equ. Il sert & protéger le porteur lors des sports nautiques et & offrir une
protection thermique.

Le produit est uniquement destiné & un usage domestique privé et ne
convient pas & des fins commerciales.

FR/BE

4. Controleer of het product mogelijk beschadigd is (bijv. scheuren of
breuken in de zomen) om u ervan te vergewissen dat u het product
opnieuw kunt gebruiken.

® Schoonmaken en onderhoud

OPGELET! GEVAAR VOOR BESCHADIGING!
B Niet in de wasmachine wassen.

1. Maak het product van binnen en van buiten schoon met zoet water.
Was zand en verontreinigen van het oppervlak af.

Mack alle zomen en de ritssluiting zorgvuldig schoon.

Hang het product op en laat het in de lucht drogen.

w N

O

Houd ook rekening met “Overzicht gebruikte pictogrammen” voor
meer details over de reiniging van het product.

Opbergen

Laat het product voor het op te bergen volledig drogen.
Bewaar het product bij een normale kamertemperatuur op een droge
en goedgeventileerde plaats.

oo @

Tips

EU-typeonderzoek in overeenstemming met de Verordening
(EU) 2016/425 door de aangewezen instantie Nr. 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraf3e 2,

90431 Neurenberg, Duitsland.

= Dit product is vervaardigd door OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Duitsland.

c E Producten gemarkeerd met dit symbool voldoen aan alle
toepasselijke richtlinen van de Europese Economische Ruimte.
De volledige EU-conformiteitsverklaring is op het volgende
internetadres beschikbaar: www.owim.com

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik
te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

NL/BE

B Rozméry vyrobku:

Velikosti Obvod Obvod v pase | Obvod boku
hrudniku
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5cm 99-103 cm

Velikosti| Celkova délka Sifka predlokti (25 cm
nad lemem rukévu)

M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

® Oblékani vyrobku

1. Ujistéte se, Ze vyrobek nevykazuije viditelné zndmky roztrzeni nebo
poskozené $vy, ze povrchovy materidl je neporudeny a Ze zip funguje
spravné.

2. Vstupte do vyrobku jednou nohou po druhé. Vyrobek navlékejte od
kotnikd pres nohy a trup.

3. Pak si protdhnéte ruce jednou za druhou a vyrobek natdhnéte pres
jedno rameno a poté pres druhé. Vytéhnéte posuvnik zipu nahoru.

4. Zaviete suchy zip na krku.

® Svlékani vyrobku

1. Oteviete suchy zip na krku. ZataZenim za zip dold oteviete zip.

2. Vytdhnéte ramena jedno po druhém a poté vytdhnéte ruce jednu po
druhé.

3. Stahujte vyrobek doli poginaje horni &ésti t&la, dold pres nohy, jednu

po druhé, a pak vystupte.
4. Zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen (napf. trhliny nebo zlomeni
ve $vu), aby bylo zajidt€no, Ze je mozné vyrobek znovu pouzit.

(o4

El producto cumple el Reglamento EPI (UE) 2016/425 categoria |l
(EPI = Equipo de proteccién individual).
Este producto cumple los requisitos del protocolo de ensayos 2PFG

2711:2019-10.
@ Indicaciones de seguridad

/\ ;ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESION!

B Los materiales de este producto pueden provocar reacciones
alérgicas en algunas personas. Si nota enrojecimiento con picor
o alguna llaga, deje de usarlo inmediatamente y busque atencién
médica.

B El producto no es ningin dispositivo de seguridad o flotabilidad.

El producto no le protege de peligros mecdnicos o quimicos.

B Una vez abierto el embalaje original y utilizado el producto, su vida
dtil es de 2 afios, siempre y cuando se sigan las recomendaciones
de uso, limpieza y conservacién que figuran en los apartados
correspondientes.

;ATENCION! ;PELIGRO DE DANOS!

B El producto no ha sido concebido para bucear.

B El producto no ha sido concebido para su uso en condiciones de frio
o calor extremo.

Uso

[
® INFORMACION:
H Importante: Asegirese de que el producto se ajuste bien,
pegado al cuerpo, pero no tan apretado que le limite su rango de
movimiento.
El producto debe estar ajustado de modo que pueda haber una fina
pelicula de agua entre el usuario y el producto.
B El producto no debe:
- Quedar colgando en la espalda.
- Formar bultos excesivos.
- Quedar tan ajustado que resulte dificil respirar profundamente.
- Quedar tan ancho que se formen pliegues que permitan que el
producto se llene de agua.

ES

® Verwendung

® INFO:

B Wichtig: Sorgen Sie fir einen festen Sitz des Produkts, nah am
Kérper, aber nicht so eng, dass Sie in Threm Bewegungsbereich
eingeschrankt werden.

B Das Produkt sollte so sitzen, dass ein diinner Wasserfilm zwischen der
Haut des Tréigers und dem Produkt eingeschlossen werden kann.

B Das Produkt sollte nicht:

- am Riicken herunterhéngen.

- ibermé&Bige Wiilste bilden.

-0 eng sitzen, dass es Sie davon abhdlt, tief einzuatmen.

- zu weit sitzen, wobei sich weite Falten im Produkt bilden, die es
ermdglichen, dass das Produkt mit Wasser iberflutet wird.

B Der Tréger sollte
-sich wohlfihlen, aber auch eine leichte Kompression spiren.

- seine Zehen berihren, in die Hocke gehen, die Arme ausstrecken
und den Kopf problemlos drehen kénnen. Das Produkt dehnt sich
im Wasser mehr als im trockenen Zustand.
B Produktabmessungen:

GréBen | Brustumfang |Taillenumfang | Hiftumfang
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5cm 99-103 cm
GréBen Gesamtlédnge Unterarmbreite (25 cm
Uber dem Armelsaum)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

@® Produkt anziehen

Stellen Sie sicher, dass das Produkt keine sichtbaren Anzeichen
von Rissen oder beschadigten Séumen aufweist, dass das
Oberflachenmaterial intakt ist und dass der Reifiverschluss
ordnungsgemdf funktioniert.

p—
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® Spécification du produit

Description : Combinaison en néopréne homme

Caractéristiques : Poche & l'intérieur pour clés

Matiére extérieure/

intérieure : 100 % polyamide
Matiére intermédiaire : Néopréne

Tailles : M, L, XL

Date de fabrication : 01/2023

IAN : 406441_2207

Le produit correspond au réglement EPI (UE) 2016/425 catégorie |l
(EPI = équipement de protection individuelle).

Ce produit répond aux exigences du protocole de test 2PFG 2711:
2019-10.

® Consignes de sécurité
/\ AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

B Les matériaux contenus dans ce produit peuvent provoquer des
réactions allergiques chez certaines personnes. Si vous constatez
des rougeurs, plaies ou endroits qui vous démangent, arrétez
immédiatement de |'utiliser et consultez un médecin.

B Le produit n'est pas un équipement de sécurité ou de flottabilité.

B Le produit ne vous protége pas contre les dangers mécaniques et
chimiques.

B Une fois I'emballage d’origine ouvert et le produit donc en cours
d’utilisation, la durée d'utilisation est de 2 ans, & condition de suivre
les instructions d'ufilisation, de nettoyage et de rangement décrites
aux chapitres concernés.

ATTENTION ! RISQUE DE DEGATS !
B Le produit nest pas destiné & la plongée sous-marine.

FR/BE

Lista uzywanych piktograméw

I:E Przeczytad instrukcje. ﬂ Nie suszy¢ w suszarce.

Prac recznie w zimnej . .
. Nie prasowad.
wodzie.

Nie stosowad tugu

g ani zadnych innych Ig Nie praé chemicznie.

wybielaczy.

Zalecana data
g przydatnosci produktu do & Data produkgji

uzytkowania.

KOMBINEZON NEOPRENOWY MESKI

® Wstep
Gratulujemy Panstwu zakupu nowego KOMBINEZON NEOPRENOWY
MESKI, zwanego dalej , produktem”.

Tym samym zdecydowali si¢ Pafstwo na zakup produktu wysokiej
jakosci. Instrukcja obstugi jest czeéciq tego produktu. Zawiera ona
wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczenistwa, uzytkowania i utylizacji.
Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgeymi obstugi i bezpieczeristwa.

Uzywaé produktu wylqcznie zgodnie z jego ponizej opisanym
przeznaczeniem. W przypadku przekazania produktu innej osobie
nalezy dotqczy¢ do niego calq jego dokumentacie.

® Uzywacd zgodnie z przeznaczeniem

Produkt nadaie sie tylko do uprawiania sportéw wodnych, ktére
odbywaiq sie na powierzchni wody. Stuzy do noszenia podczas
uprawiania sportéw wodnych, aby chronié i ogrzewaé.

Ten produkt jest przeznaczony wyltqcznie do uzytku prywatnego i nie
nadaije sie do celéw komercyjnych.

PL

® Cisténi a péie
VYSTRAHA! NEBEZPECi POSKOZEN:I!

B Neperte v pracce.

1. Vycistéte vnitini a vnéjsi &&st vyrobku sladkou vodou. Omyite pisek a
necistoty z povrchu.

Peélivé ocistéte viechny vy a zip.

Zavéste vyrobek a nechte jej uschnout na vzduchu.

@

O

Dalsi podrobnosti o €isténi vyrobku naleznete také v &asti ,Seznam
pouzitych piktogram{”.

Skladovani

Nechte vyrobek pfed uskladn&nim Gplné uschnout.
Skladuijte vyrobek na suchém a dobfe vétraném misté pfi bézné
pokojové teplotd.

Pokyny

EU prezkou3eni typu v souladu s

nafizenim (EU) 2016/425 prosttednictvim uréeného Gfadu & 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirmberg,

Némecko.

B Tento vyrobek byl vyroben OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko.

C E Vyrobky ozna&ené timto symbolem vyhovuji viem smé&rnicim
Evropského hospoddrského prostoru, které se na né vztahuji.

Uplné ES prohléseni o shodé najdete na ndsleduijici internetové

adrese: www.owim.com

® Zlikvidovani
Obual se sklada z ekologickych materidld, které mizete zlikvidovat
prostednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidld.

oo @

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

Ccz

B El usuario debe
- Estar cémodo, pero también sentir una ligera compresién.
~Tocar los dedos de sus pies, ponerse en cuclillas, estirar los brazos
y poder girar la cabeza sin problemas. El producto se estira mds
en el agua que en seco.
B Dimensiones del producto:

Tallas | Contorno de | Contorno de | Contorno de
pecho cintura caderas
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5 cm 99-103 cm
Tallas Longitud total Ancho de antebrazo

(25 ecm por encima de la
costura del brazo)

M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

® Ponerse el producto

1. Asegurese de que el producto no muestre signos visibles de
rasgaduras o costuras dafiadas, que el material superficial esté
intacto y que la cremallera funcione correctamente.

2. Introduzca un pie tras otro en el producto. Tire del producto desde
los tobillos, sobre las piernas y sobre el torso.

3. A confinuacién, pase los brazos sucesivamente por las aberturas de
las mangas y tire del producto primero por encima de un hombro y
luego del otro. Suba el deslizador de cremallera.

4. Cierre el cierre velcro del cuello.

® Quitarse el producto

1. Abra el cierre velcro del cuello. Tire hacia abajo del deslizador de
cremallera para abrir la cremallera.

2. Saque sucesivamente cada hombro del producto y luego cada
brazo.

ES

2. Steigen Sie mit einem FuB nach dem anderen in das Produkt. Ziehen
Sie das Produkt von den Knécheln iiber die Beine und iber den
Rumpf.

3. Stecken Sie dann nacheinander die Arme durch die dafiir
vorgesehenen Offnungen und ziehen Sie das Produkt erst iiber
die eine und dann iber die andere Schulter. Ziehen Sie den
Reif3verschlussschieber hoch.

4. SchlieBen Sie den Klettverschluss am Hals.

@® Produkt ausziehen

1. Offnen Sie den Klettverschluss am Hals. Ziehen Sie den
ReifBverschlussschieber nach unten, um den ReifBverschluss zu &ffnen.

2. Ziehen Sie die Schultern nacheinander aus dem Produkt heraus und
ziehen Sie dann die Arme nacheinander heraus.

3. Ziehen Sie das Produkt vom Oberkérper ausgehend nach unten iber
die Beine, eins nach dem anderen, und steigen Sie dann heraus.

4. Prisfen Sie, ob das Produkt Beschddigungen aufweist (z. B. Risse
oder Briiche im Saum), um sicherzustellen, dass das Produkt erneut
verwendet werden kann.

® Reinigung und Pflege
ACHTUNG! BESCHADIGUNGSGEFAHR!

B Nicht in der Maschine waschen.

1. Reinigen Sie das Produkt von innen und auBen mit SiBwasser.
Waschen Sie Sand und Verschmutzungen von der Oberfléche ab.
Reinigen Sie sorgféltig alle Sume und den ReifBverschluss.
Héngen Sie das Produkt auf und lassen Sie es an der Luft trocknen.

W

[m]

Beachten Sie auch “Liste der verwendeten Piktogramme” fiir weitere
Details zur Reinigung des Produks.

Lagerung

Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung komplett trocknen.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut beliifteten Ort bei
normaler Raumtemperatur.

0o @
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B Le produit n‘est pas destiné & étre utilisé dans des conditions
extrémement chaudes ou extrémement froides.

Utilisation

INFO :

Important : Assurez-vous que le produit soit bien porté, prés du
corps, mais pas trop serré afin qu'il ne limite pas |'amplitude de vos
mouvements.

Le produit devrait &tre porté de sorte qu’un film d’eau trés fin puisse
étre emprisonné entre la peau du porteur et le produit.

B Le produit ne devrait pas :

- Pendre dans le dos.

- Former des renflements excessifs.

- Etre porté trop serré et ne pas vous empécher de respirer
profondément.

- Etre porté trop large, ce qui créera de gros plis dans le produit qui
permettront & 'eau de pénétrer plus dans le produit.

B L'utilisateur devrait

- Se sentir bien, mais aussi ressentir une légére compression.

- Pouvoir toucher ses orteils, s‘accroupir, étirer ses bras et tourner
facilement la téte. Le produit se détend plus dans I'eau que lorsqu’il
est sec.

®  Dimensions du produit :

"0 e

Tailles Tour de Tour de taille Tour de
poitrine hanche
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5cm 99-103 cm
Tailles Longueur Largeur de l'avant-bras
totale (25 cm au-dessus de
I'ourlet des manches)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31cm
FR/BE

® Specyfikacja produktu

Opis: Kombinezon neoprenowy meski
Charakterystyka: Wewnetrzna kieszen na klucze
Materiat zewnetrzny/

wewnetrzny: 100 % poliamid

Materiat po$redni: Neopren

Rozmiary: M, L, XL

Data produkcii: 01/2023

IAN: 406441_2207

Produkt jest zgodny z rozporzqdzeniem SOI (UE) 2016/425 kategoria Il
(SOI = $rodki ochrony indywidualnej).

Ten produkt spetnia wymagania protokotu badar 2PFG 2711:2019-10.
@ Instrukcje bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE! RYZYKO OBRAZEN!

B Materialy zawarte w tym produkcie mogg powodowaé
reakcje alergiczne u niektérych oséb. Jesli wystqpi swedzqce
zaczerwienienie lub bdl, natychmiast zaprzestaé uzytkowania i udaé
sie do lekarza.

B Produkt nie jest urzgdzeniem zapewniajgcym bezpieczenstwo lub
ptywalnosé.

B Produkt nie chroni przed zagrozeniami mechanicznymi i
chemicznymi.

B Po otwarciu oryginalnego opakowania i uzyciu produktu okres
uzytkowania wynosi 2 lata, pod warunkiem przestrzegania zalecer
dotyczqcych uzytkowania, czyszczenia i przechowywania, podanych
w odpowiednich akapitach.

UWAGA! RYZYKO USZKODZENIA!

B Produkt nie jest przeznaczony do nurkowania.

B Produkt nie jest przeznaczony do uzytku w ekstremalnie wysokich lub
bardzo niskich temperaturach.

PL

Zoznam pouzitych piktogramov

Precitajte si navod. g Nesuste v susicke.

Ruéné pranie, studené. E Nezehlite.

Nepouzivaijte [6h ani iné Ig Neisfite chemicky.

Kk EE

bielidlo.
Odport&any détum, do
ktorého by sa mal produkt & Ddtum vyroby
pouZzivat.
PANSKY NEOPRENOVY OBLEK
® Uvod

Blahozeldme Véam ku kipe Vésho nového PANSKY NEOPRENOVY
OBLEK, ktory sa dalej oznaguje len ako ,produkt”.

Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na pouZivanie je
soasfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa
bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie. Skér ako zaénete vyrobok pouzivat,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k pouZivaniu a bezpeénosti.

Vyrobok pouzZivaijte iba v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim osobdm odovzdaite qj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzivanie v stlade s uréenim

Produkt je uréeny vyluéne na vodné $porty, ktoré sa vykondvajd na vode.
Sl0Zi na to, aby nositela chranil pri vodnych 3portoch a poskytol mu
tepelnd ochranu.

Produkt je uréeny len na stkromné pouzitie a nie je vhodny na komeréné
Oeely.

SK

3. Empezando por la parte superior del cuerpo, tire del producto hacia
abajo sobre las piernas, una tras otra, y luego salga del producto.

4. Compruebe si el producto presenta dafios (p. ej., rasgaduras o
roturas en las costuras) para asegurarse de que el producto puede
reutilizarse.

@® Limpieza y cuidado

{ATENCION! ;PELIGRO DE DANOS!
= No lavar a méquina.

1. Limpie el producto por dentro y fuera con agua dulce. Lave la arena
y la suciedad de la superficie.

Limpie con cuidado todas las costuras y la cremallera.

Cuelgue el producto y deje que se seque al aire libre.

N

Tenga en cuenta también la “lista de pictogramas utilizados” para
conocer otros detalles acerca de la limpieza del producto.

Conservaciéon

Deje secar por completo el producto antes de guardarlo.
Guarde el producto en un lugar seco y con buena ventilacién, y a
una temperatura ambiente normal.

00 @

Nota

Examen UE de tipo de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425
por el organismo notificado n.° 0197.

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
Alemania.

B Este producto ha sido fabricado por OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Alemania.

c E Los productos identificados con este simbolo cumplen todas
las directivas pertinentes del Espacio Econémico Europeo. El
texto integro de la declaracién de conformidad de la UE puede
consultarse en la siguiente direccidn de Internet: www.owim.com

ES

® Hinweise

B EU-Baumusterprifung in Ubereinstimmung mit der Verordnung (EU)
2016/425 durch die benannte Stelle Nr. 0197.
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafle 2, 90431 Nirnberg,
Deutschland.

B Dieses Produkt wurde hergestellt von OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland.

C € Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfillen alle fir sie
anzuwendenden Richtlinien des Europdischen Wirtschaftsraums.
Die vollstéindige EU-Konformitétserklédrung finden Sie unter
folgender Internetadresse: www.owim.com

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber
die rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

List of pictograms used

EE Observe the instructions

for use. Do not tumble dry.

Hand wash, cold. Do not iron.

Do not dry clean.

The recommended date

by which the product Date of manufacture

Etqe:

* Do not use lye nor any
bleaching agent.

should be used.

DE/AT/CH + GB/IE

@ Enfiler le produit

1. Assurez-vous que le produit ne présente aucun signe visible de
déchirure ou d’ourlet endommagé, que le revétement soit intact et
que la fermeture & glissiére fonctionne correctement.

2. Passez un pied puis |'autre dans le produit. Tirez le produit des
chevilles en passant par les jambes jusqu’au torse.

3. Passez ensuite vos bras I'un aprés I'autre dans I'ouverture prévue &

cet effet et faites passer le produit sur une épaule puis I'autre. Tirez le

curseur de la fermeture & glissiére vers le haut.

Fermez la bande autoagrippante du cou.

»

® Enlever le produit

Ouvrez la bande autoagrippante du cou. Tirez la tirette vers le bas

afin d’ouvrir la fermeture & glissiére.

2. Dégagez vos épaules |'une aprés |'autre du produit, puis découvrez
vos bras I'un aprés 'autre.

3. En commencant par le haut du corps, faites descendre le produit le
long de vos jambes, puis sortez les deux pieds I'un aprés 'autre.

4. Afin de vous assurer que le produit puisse étre réutilisé, vérifiez s'il

est endommageé (s'il présente par ex. des fissures ou déchirures de

I'ourlet).

—_

® Nettoyage et entretien

ATTENTION ! RISQUE DE DEGATS !
B Ne pas laver en machine.

1. Nettoyez l'intérieur et |'extérieur du produit & I'eau douce. Enlevez le
sable et la saleté de la surface en rincant.

2. Nettoyez soigneusement tous les ourlets et la fermeture & glissiére.

3. Suspendez le produit et laissezle sécher & I'air.

[ Consultez également la « Liste des pictogrammes utilisés » pour plus
de détails sur le nettoyage du produit.

® Rangement

[ Laissez le produit complétement sécher avant de le ranger.

[ Rangez le produit dans un endroit sec et bien aéré & température

ambiante.

FR/BE

@ Uzytkowanie

® INFO:

B Wazne: Upewnic sig, ze produkt ciasno przylega do ciatq, ale nie
na tyle mocno, aby ograniczat swobode ruchu.

B Produkt musi byé¢ dopasowany tak, aby utrzymywat cienkg warstwe
wody miedzy skérq uzytkownika i produktem.

B Produkt nie powinien:

- Marszczy¢ sig na plecach.

- Zbyt mocno opinad.

- By¢é zbyt ciasny, aby nie mozna byto wzigé gtebokiego oddechu.

- By¢ zbyt luzny, aby na produkcie tworzyly sie luzne fatdy,
umozliwiajgc nadmierne zalanie produktu wodg.

B Uzytkownik powinien

- Czué sie komfortowo, ale odczuwaé lekki ucisk.

- Mie¢ mozliwos¢ dotykania palcéw stép, kucania, rozktadania
ramion i swobodnego krecenia gtowq. Produkt bedzie rozciggat sie
bardziej bedgc w wodzie niz wtedy, gdy jest suchy.

B Wymiary produktu:

Rozmiary | Obwéd klatki| Obwéd w Obwéd w
piersiowej talii biodrach
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5cm 99-103 cm
Rozmiary | Dtugosé catkowita Szerokosé

przedramienia (25 cm
powyzej brzegu

rekawa)

M 147-151 cm 25-27 cm

L 157-161 cm 27-29 cm

XL 167-171 cm 29-31cm

PL

® Specifikacia produktu
Popis: Pansky neoprénovy oblek
Vlastnosti: Vrecko na klG¢ vo vnitri

Vonkaisi/vnitorny materidl: 100 % polyamid

Materidl medzivrstvy: Neoprén
Velkosti: M, L, XL

Détum vyroby: 01/2023

IAN: 406441_2207

Produkt zodpovedd nariadeniv OOP (EU) 2016/425 kategéria Il
(OOP = osobné ochranné prostriedky).

Tento produkt splfia poziadavky skitobného protokolu 2PFG
2711:2019-10.

@® Bezpednostné upozornenia
A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

B Materidly v tomto produkte méZu u niektorych ludi spdsobit alergické
reakcie. Ak sa u vds objavi svrbivé zacervenanie alebo bolavé
miesto, ihned' prestafte produkt pouzivat a vyhladaite lekara.

B Produkt nie je bezpe&nostné ani vztlakové zariadenie.

Produkt vés neochrdni pred mechanickymi a chemickymi hrozbami.

B Akondhle bol pévodny obal otvoreny a produkt sa pouziva, Zivotnost
produktu je 2 roky, a to za podmienky, Ze budd dodrzané pokyny na
pouzivanie, Cistenie a skladovanie uvedené v prislusnych odsekoch.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!

B Tento produkt nie je uréeny na potdpanie pod vodu.

B Tento produkt nie je uréeny na pouzivanie v extrémne hordcich alebo
extrémne studenych podmienkach.

SK
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@ Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no contaminantes que pueden
ser desechados en el centro de reciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades de desecho del
producto al final de su vida dtil, acuda a la administracién de su
comunidad o ciudad.

Liste over anvendte symboler

. . Ma ikke tarres i
i| Lees vejledningen.
torretumbler.

‘ ﬁ ! ’ Vaskes i hdnden, koldt. & Mé& ikke stryges.

Anvend ikke lud eller . .
g andre blegemidler. Ig Ingen kemisk rensning.

Den anbefalede sidste

anvendelsesdato, hvor -
Fremstillingsdato
produktet senest skal

anvendes.

NEOPRENDRAGT TIL HERRER

@ Indledning
Vi ensker dig hjerteligt tillykke med dit keb af din nye NEOPRENDRAGT
TIL HERRER, efterfalgende benaevnt ,produkt”.

Du har besluttet dig for et produkt af hej kvalitet. Brugervejledningen
er en del aof dette produkt. Den indeholder vigtige informationer

om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gar dig inden montering

og ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og
sikkerhedsanvisninger.

Benyt kun produktet som beskrevet og fil de oplyste formdl. Videregiv alle
papirer, hvis du giver produktet videre fil tredjemand.

ES + DK

MEN’S NEOPRENE WETSUIT

® Introduction

Congratulations on the purchase of your new MEN’S NEOPRENE
WETSUIT, hereafter referred to only as “the product”.

You have chosen a high-quality product. The instructions for use form an
integral part of this product. They contain important information on safety,
use and disposal. Prior to use of the product, familiarise yourself with the
product and all usage and safety notes. For this purpose, carefully read
the following usage instructions and safety notes.

Only use the product as described and for the applications stated. Keep
this manual in a safe place. If you hand the product on fo third parties, all
documentation must be passed on as well.

@ Intended use

The product is exclusively designed for water sports with on-water use. It
is designated to protect the wearer when engaging in water sports and to
provide thermal protection.

The product is only intended for private use and not suitable for
commercial purposes.

@® Product specification

Description: Men’s neoprene wetsuit
Features: Key pocket inside

Outer/inner material: 100 % polyamide

Interlayer: Neoprene
Sizes: M, L, XL

Date of manufacture: 01/2023

IAN: 406441_2207

GB/IE

® Remarques

B Examen UE de type en concordance avec le réglement
(UE) 2016/425 par l'organisme notifié n® 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystraf3e 2,
90431 Nuremberg, Allemagne.

B Ce produit a été fabriqué par OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Allemagne.

c E Les produits portant ce symbole sont conformes & toutes les
directives de I'Espace économique européen qui leur sont
applicables. Le texte complet de la déclaration de conformité UE
est disponible & I'adresse Internet suivante : www.owim.com

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant étre mises au
rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités
de mise au rebut des produits usagés.

Overzicht gebruikte pictogrammen

Niet in de wasdroger
drogen.

(14 Lees de handleiding goed

door.

Koud op de hand

Niet strijken.
wassen.

Niet chemisch reinigen.

Aanbevolen wordt het

product voor deze datum Productiedatum

Bt

* Geen loog of ander
bleekmiddel gebruiken.

te gebruiken.

FR/BE + NL/BE

® Zaktadanie produktu

1. Upewnié sig, ze produkt nie ma widocznych $ladéw zuzycia ani
uszkodzonych szwéw oraz ze materiat powierzchni jest nienaruszony,
a zamek btyskawiczny dziata prawidtowo.

2. Do produktu wlozyé najpierw jedng, a potem drugq stope.
Pociqgnqé produkt do géry, zaczynajgc od kostek, az na nogi i
tutéw.

3. Nastepnie wlozy¢ najpierw jednq reke, a potem drugq do
przewidzianych w tym celu otworéw i naciggngé produkt najpierw
na jedno ramieg, a potem na drugie. Pociggngé suwak zamka do
gory.

4. Zapigé rzep przy szyi.

® Zdejmowanie produktu

1. Rozpiqé rzep przy szyi. Suwak pociggngé w dét, aby otworzyé
zamek.

2. Wysunq¢ z produktu najpierw jedno ramie, a potem drugie, a
nastepnie najpierw jednq reke, a potem drugg.

3. Zsunqgé produkt na nogi, najpierw na jednq, a potem na drugq, a
nastgpnie wyjg¢ nogi.

4. Sprawdzi¢, czy produkt nie jest uszkodzony (np. peknigcia materiatu
lub szwéw), aby upewni¢ sig, ze mozna go ponownie uzy<.

@® Czyszczenie i konserwacja
UWAGA! RYZYKO USZKODZENIA!

B Nie pra¢ w pralce.

1. Whnetrze i zewnetrze produktu ptukaé pod biezgcq wodg. Usuwaé
piasek i brud z powierzchni.

2. Ostroznie czysci¢ wszystkie obszycia i zamek btyskawiczny.

3. Zawiesié produkt i pozwoli¢ mu wyschngé.

O Nalezy zapoznaé sig réwniez z ,listq uzywanych symboli”, aby
uzyskaé dalsze informacje na temat czyszczenia produktu.

@® Przechowywanie

[ Przed schowaniem produktu pozostawié do catkowitego wyschnigcia.

PL

Pouzitie

INFORMACIA:

Délezité: Uistite sa, ze produkt pevne prilieha k telu, nie viak tak

tesne, aby obmedzoval va3u pohyblivosf.

B Produkt by mal sedief tak, aby sa medzi pokozkou nositela a
produktom mohla vytvorif tenkd vrstva vody.

B Produkt by nemal:

-Na chrbte visief.

- Vytvérat nadmerné vypukliny.

- Sedief tak tesne, Ze vam brdéni zhlboka sa nadychnuf.

- Velmi odstavat, pri¢om sa na produkte vytvaraji velké zéhyby,
vdaka ktorym sa preplni vodou.

®  Nositel by

- Sa mal citif dobre, ale zdrove citif aj miernu kompresiu.

- Sa mal vedief dotknif $piciek, Eupndf si, vystrief ruky a bez
problémov otodit hlavou. Produkt sa vo vode rozfahuije viac ako v
suchom stave.

B Rozmery produktu:

"© e

Vel'kosti Obvod Obvod pasa | Obvod bokov
hrudnika
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5 cm 99-103 cm

Vel'kosti Celkovaé dizka Sirka predlaktia (25 cm
nad lemom rukava)

M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31cm

® Obliekanie produktu

Uistite sa, Ze produkt nevykazuje Ziadne viditelné trhliny alebo
poskodenia lemu, Ze povrchovy materidl je v poriadku a Ze zips
funguje spravne.

—_
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@ Forskriftsmeessig anvendelse

Produktet er udelukkende beregnet til vandsportsaktiviteter, der udaves pd
vandet. Den er med til at beskytte brugeren under dyrkning aof vandsport
og giver varmebeskyttelse.

Dette produkt er kun beregnet il privat anvendelse og ikke il
kommercielle formél.

® Produktspecifikation

Beskrivelse: Neoprendragt fil herrer
Egenskaber: Naglelomme indvendigt
Udvendigt/indvendigt

materiale: 100 % polyamid
Mellemmateriale: Neopren

Starrelser: M, L, XL
Fremstillingsdato: 01/2023

IAN: 406441_2207

Produktet overholder PV-forordningen (EU) 2016/425 kategori |l
(PV = personligt beskyttelsesudstyr).

Dette produkt er i overensstemmelse med kravene i testprotokollen 2PFG
2711:2019-10.

® Sikkerhedsanvisninger
/\ ADVARSEL! FARE FOR KVASTELSER!
[ |

Materialer i dette produkt kan fremkalde allergiske reaktioner hos
nogle mennesker. Hvis du fér kleende redme eller smme pletter, skal
du straks stoppe med at bruge produktet og sege leegehijeelp.

B Produktet er ikke en sikkerheds- eller opdriftsenhed.

B Produktet beskytter dig ikke mod mekaniske og kemiske farer.

DK

The product meets the PPE Regulation (EU) 2016/425 Category I
(PPE = Personal Protective Equipment). This PPE Type is in conformity with
the Regulation (EU) 2016/425 (as incorporated into UK law).

The product meets the requirements of test protocol

2PfG 2711:2019-10.

® Safety notes
/\ WARNING! RISK OF INJURY!
| |

Materials in this product can sometimes cause an allergic reaction
in some individuals. If you experience any itchy redness or soreness,
discontinue use immediately and consult a physician.

B The product is not a safety or buoyancy device.

The product will not protect you from mechanical and chemical risks.

®  Once the original packaging has been opened and the product is
in use, the service life is 2 years, assuming that the instructions for
use, cleaning and storage given in the corresponding sections are
followed.

NOTICE! RISK OF DAMAGE!

B The product is not intended for underwater diving.

®  The product is not intended for use in extreme heat or extreme cold
conditions.

Use

INFO:
Important: Ensure the product’s fit is snug, close to the body but
not as tight as fo restrict range of motion.
The product should fit to allow a thin layer of water to be trapped
between the wearer’s skin and the product.
B The product should not:
-sag at the back.
- have excessive bunching.
- be too tight so it restricts taking deep breath.
- be too loose so there are loose folds in the product that would
allow the product to become flooded with water.
®  The wearer should

" e

GB/IE

NEOPREEN PAK VOOR HEREN

@ Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe NEOPREEN PAK
VOOR HEREN, hierna vitsluitend “product” genoemd.

U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaanwijzing
is een deel van het product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname
van het product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften
vertrouwd.

Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte van het
product aan derden.

® Beoogd gebruik

Het product is uitsluitend ontworpen voor die watersporten die op het
water plaatsvinden. Het dient ertoe om de drager bij watersporten te
beschermen en om thermische bescherming te bieden.

Dit product is bestemd voor privégebruik en niet voor commerciéle
doeleinden.

@® Productspecificatie

Beschrijving: Neopreen pak voor heren

Kenmerken: Sleutelvakje aan de binnenkant

Buiten-/binnenmateriaal: 100 % polyamide

Tussenmateriaal: Neopreen
Maten: M, L, XL
Productiedatum: 01/2023

IAN: 406441_2207

NL/BE

O Produkt przechowywaé w suchym i przewiewnym miejscu, w
normalnej temperaturze pokojowe;.

® Rady

B Badanie typu UE zgodnie z rozporzqdzeniem (UE) 2016/425 przez
jednostke notyfikowang nr 0197.
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBBe 2, 90431 Nirnberg,
Niemcy.

B Ten produkt jest wytwarzany przez OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Niemcy.

c E Produkty oznaczone tym symbolem spetniajg wszystkie
obowigzujqce dyrektywy Europejskiego Obszaru
Gospodarczego. Petny tekst deklaraciji zgodnosci WE mozna
znalezé pod nastepujgcym adresem internetowym: www.owim.
com

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska,
ktére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcéw widrnych.

Informacji na temat mozliwoéci utylizacji wyeksploatowanego produktu
udziela urzqd gminy lub miasta.

Seznam pouzitych piktogrami

Eli] Predtéte si nGvod g Nesuste v sudicce pradla.

k pouZiti.

Pradlo pro prani v ruce,
za studena.

Nepouzivejte louhy nebo _— .
g iind bélidla. @ Necistéte chemicky.

Nezehlete.

Doporué&ené datum, do
kterého se md vyrobek
pouZzit.

Datum vyroby

PL+CZ

2. Vstipte do produktu najprv jednou a potom druhou nohou. Produkt
vytiahnite od &lenkov cez nohy a cez trup.

3. Potom prestréte cez prisluiné otvory najprv jednu a potom druhd ruku
a produkt vytiahnite najprv cez jedno a potom cez druhé plece. Zips
si zapnite Oplne dohora.

4. Zapnite suchy zips na krku.

® Vyzliekanie produktu

1. Rozopnite suchy zips na krku. Stiahnite jazdec na zipse smerom
nadol, aby sa zips otvoril.

2. Z produktu postupne vytiahnite obe plecia a nasledne najprv jednu a
potom druhd ruku.

3. Produkt stiahnite z hornej ¢asti tela smerom dolu cez nohy, jednu po
druhej a vystipte z neho.

4. Skontrolujte, & produkt nevykazuje poskodenia (napr. praskliny alebo
zlomeniny v leme), aby ste sa uistili, ze sa d& produkt znova pouzit.

@ Cistenie a starostlivost

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!
B Neperte v préacke.

1. Produkt &istite zvnitra i zvonka sladkou vodou. Z povrchu umyte
piesok a znedistenia.

Dékladne vycistite vietky lemy a zips.

Produkt zaveste a nechaijte vyschnif na vzduchu.

wn
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Pre viac podrobnosti o &isteni produktu si pozrite ,Zoznam pouzitych
piktogramov”.

Skladovanie

Produkt pred uskladnenim nechajte Gplne vyschnit.
Produkt skladujte na suchom a dobre vetranom mieste pri normdlnej
teplote.

0o @
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B S& snart originalemballagen er dbnet og produktet er taget i
anvendelse, udger brugsperioden 2 é&r, forudsat at anvisningerne
i de respektive afsnit om anvendelse, rengaring og opbevaring
overholdes.

OBS! FARE FOR SKADER!

B Produktet er ikke beregnet til neddykning under vand.

B Produktet er ikke beregnet til anvendelse under ekstremt varme eller
ekstremt kolde forhold.

Anvendelse

o
® INFO:
B Vigtigt: Serg for at produktet sidder fast, teet pa din krop, men ikke
s& stramt, at dit bevaegelsesomrade er begraenset.
B Produktet skal sidde séledes, at der er plads til en tynd vandfilm
mellem brugerens hud og produktet.
B Produktet mé& ikke:
-Haenge pd ryggen.
- Danne for store buler.
- Sidde sd teet, at det forhindrer dybe ind&ndinger.
- Sidde sd lgst, at der dannes store rynker som ger det muligt at
produktet bliver fyldt med vand.
B Brugeren skal
- Fele sig godt tilpas, men ogsd maeerke en let kompression.
- Kunne rere ved teeerne, baje sig sammen, straekke armene og nemt
kunne dreje hovedet. Produktet udvider sig mere i vand end i tar

tilstand.
B Produktmdl:
Storrelser| Brystmal Taljemal Hoftemal
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5cm 99-103 cm

DK



L
1.

Storrelser Totallzengde Underarmsbredde
(25 cm over
sermessmmen)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

Tag produktet pa

Kontrollér, at produktet ikke har synlige tegn pé& revner eller
beskadigede semme, at overfladematerialet er intakt, og at lynl&sen
fungerer korrekt.

Treed med den ene fod effer den anden ind i produktet. Traek
produktet fra dine ankler op over dine ben og op over bagdelen.
Stik derefter farst en ene og dernaest den anden arm igennem de
dertil beregnede dbninger, og traek derefter produktet farst over den
ene skulder og derefter over den anden. Traek lynl&sskyderen op.
Luk burreldsen ved halsen.

Tag produktet af

Abn burrelésen ved halsen. Traek lynlésen nedad for at &bne denne.
Traek forst en ene og dernaest den anden skulder ud af produktet, og
traek derefter ferst den ene og derefter den anden arm ud.

Start fra kroppen og traek produktet ned over dine ben det ene efter
det andet og traed derefter ud.

Kontrollér om produktet har skader (fx revner eller brud p& semme)
for at sikre, at produktet kan anvendes igen.

Rengoring og vedligeholdelse

OBS! FARE FOR SKADER!

1.

2.
3.

Mé ikke maskinvaskes.

Renger produktet ind- og udvendigt med ferskvand. Skyl sand og
snavs af overfladen.

Vask omhyggeligt alle semme og lynlasen.

Haeng produktet op og lad det luftterre.

DK

A termék megfelel a 2016/425 jelG PPE-rendeletnek (EU), II. Kategéria
(PPE = Személyi védéfelszerelések).

A termék megfelel a 2PFG 2711:2019-10 jel{ tesztprotokoll
kévetelményeinek.

L
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Biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES! SERULES KOCKAZATA!

A termék anyagai néhdny embernél allergids reakcidkat valthatnak ki.
Ha viszketé bérpirt vagy fajdalmat tapasztal, azonnal hagyja abba a
haszndlatot, és forduljon orvoshoz.

A termék nem biztonsagi vagy Uszdssegité eszkdz.

A termék nem véd mechanikai vagy vegyi veszélyek ellen.

Az eredeti csomagolds felbontdsa és a termék haszndlatba vétele
utdn a termék hasznos élettartama 2 év, feltéve, hogy betartjdk a
vonatkozé fejezetek haszndlatra, tisztitdsra és tdrolasra vonatkozé
utasitasait.

FIGYELEM! A TERMEK SERULESENEK VESZELYE!

A termék nem alkalmas viz alatti bovarkoddshoz.
A termék nem alkalmas szélséségesen forré vagy hideg kériilmények
kozotti haszndlatra.

[ Vaer opmaerksom pé& “Liste over anvendte symboler” for yderligere
oplysninger om renggring af produktet.

® Opbevaring

O Produktet skal altid terre helt for det opbevares.
01 Opbevar produktet pé et tert og godt ventileret sted ved normal
stuetemperatur.

® Bemaerk

B EU-typegodkendelse i henhold til forordning (EU) 2016/425 af den
autoriserede myndighed nr. 0197.
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
Tyskland.

B Dette produkt er fremstillet af OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Tyskland.

c € Produkter med dette symbol opfylder alle relevante retningslinjer
inden for det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomréde. Den
fuldsteendige EU-overensstemmelseserkleering kan findes p&
denne infernetadresse: www.owim.com

@ Bortskaffelse
Indpakningen bestdr af miligvenlige materialer, som De kan bortskaffe
over de lokale genbrugssteder.

De far oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtiente produkt hos deres
lokale myndigheder eller bystyre.

DK

-Képesnek kell lennie megérintenie a ldbujjait, leguggolnia, és a
fejét gond nélkil elforditania. A termék vizben jobban kinydlik, mint
szdrazon.

B Atermék méretei:

Méretek | Mellbéség Derékbéség | Csipébéség
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5 cm 99-103 cm
Méretek Teljes hossz Alkarszéleség (25 cm-
rel az ujj vége felett)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

@® A termék felhiUzasa

1. Gyd8zd8djsn meg arrdl, hogy a terméken nem lathatéak szakaddsok
vagy sériilt varratok jelei, hogy a felilet anyaga sértetlen, és hogy a
cipzar megfeleléen miksdik.

2. Lépjen bele a termékbe az egyik l&baval, majd utdna a mdésikkal.

Elenco delle icone utilizzate

I:E Leggere le istruzioni.

Non usare |'asciugatrice.

Non stirare.

@ Lavaggio a mano a
freddo.

Non utilizzare soluzioni

* alcaline o altri agenti

sbiancanti.

Non lavare
chimicamente.

La data raccomandata
entro la quale il prodotto
dovrebbe essere

utilizzato.

Data di fabbricazione

Bl

MUTA DA UOMO

® Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto della vostra nuova MUTA DA UOMO, di

seguito denominata “prodotto”.

Avete optato per un prodotto di alta qualita. Le istruzioni per |'uso
sono parte integrante di questo prodotto. Esse contengono importanti

avvertenze sulla sicurezza, I'impiego e lo smaltimento. Prima dell’utilizzo

del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni d’uso e delle
avvertenze di sicurezza.

Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione

indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto quando

viene ceduto a terzi.

® Uso previsto

Il prodotto & adatto solo per gli sport acquatici che si svolgono

sull'acqua. Serve a proteggere chi lo indossa durante gli sport acquatici e

a fornire protezione termica.

Il prodotto & previsto unicamente per |'uso privato e non & adatto a scopi

commercidali.

4. Ellenérizze, hogy a terméken nincsenek-e sérijlések (pl. szakaddasok
vagy varratnyildsok), igy meggyéz8dve arrél, hogy a terméket ismét

hasznélhatja.
@ Tisztitds és apoléas
FIGYELEM! A TERMEK SERULESENEK VESZELYE!
B Ne mossa moségépben.

1. Tisztitsa meg a terméket belil és kivil édesvizzel. Mossa le a
homokot és a szennyez8déseket a feliletérdl.

Alaposan tisztitsa meg a varratokat és a cipzdrt.

Akassza fel a terméket és hagyja levegén megszdradhni.

w N
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A termék tisztitdsaval kapcsolatos tovabbi részletekért lasd még , A
felhaszndlt piktogramok listéja” cim{ részt.

Tarolas

Tarolds elétt hagyja a terméket teljes mértékben megszaradni.

A terméket térolja szdraz, j6 szell6zésG helyen, normdl
szobah&mérsékleten.

Megjegyzések
EU-tipusvizsgdlat a 2016,/425 jel§ uniés rendeletnek megfelelden

oo @

® Specifiche del prodotto

Descrizione:

Caratteristiche:

Muta da uomo

tasca interna per chiavi

Materiale esterno/interno: 100 % poliammide

Materiale imbottitura: Neoprene
Taglie: M, L, XL

Data di fabbricazione: ~ 01/2023

IAN: 406441_2207

Il prodotto & conforme al Regolamento DPI (UE) 2016/425 Categoria |l
(DPI = dispositivo di protezione individuale).

Questo prodotto soddisfa i requisiti del protocollo di prova 2PFG
2711:2019-10.

@ Istruzioni di sicurezza
/\ AVVERTENZA! RISCHIO DI LESIONI!

B | materiali usati in questo prodotto possono causare reazioni
allergiche su specifici soggetti. In caso di arrossamento o dolore
pruriginoso, interrompere immediatamente |'utilizzo e consultare un
medico.

B |l prodotto non & un dispositivo di sicurezza o di galleggiamento.

B || prodotto non protegge da pericoli meccanici e chimici.

B Una volta estratto dalla confezione e utilizzato per la prima voltq,

il prodotto ha una vita utile di 2 anni, a condizione che vengano
seguite le istruzioni per |'uso, la pulizia e la conservazione riportate
nelle relative sezioni.

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!

Il prodotto non & destinato alle immersioni subacquee.
Il prodotto non & destinato all’uso in condizioni di caldo o freddo
estremo.

Seznam uporabljenih piktogramov

. . Ne susite v susilnem
Preberite navodila. g .
stroju.

Perite roéno s hladno & Ne likaite.

vodo.

Ni za kemi¢no &isenije.

Ne uporabljajte luga ali &

sredstev za beljenje.

K & B

Priporocen rok Datum proizvodnje
uporabnosti izdelka. P I

MOSKO NEOPRENSKO OBLACILO

Uvod

Cesfitamo vam ob nakupu nove MOSKEGA NEOPRENSKEGA
OBLACILA, v nadaljevaniu krajse »izdelek.

Odloili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki.

L
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Utilizzo

INFO:

Importante: Assicurarsi che il prodotto aderisca perfettamente al

proprio corpo, senza tuttavia essere cosi stretto da limitare la liberta

di movimento.

Il prodotto deve essere indossato in modo che sia possibile la

penetrazione di un sottile strato d’acqua tra la pelle di chi lo indossa

e il prodotto stesso.

Il prodotto non dovrebbe:

- Pendere sulla schiena.

- Formare rigonfiamenti eccessivi.

- Aderire cosi tanto da impedire di fare respiri profondi.

- Essere cosi largo da consentire a un notevole quantitativo d'acqua
di infiltrarsi all'inferno.

L'utilizzatore dovrebbe

- Sentirsi a proprio agio, seppur avvertendo una leggera
compressione.

- Toccare la punta dei piedi, accovacciarsi, allungare le braccia e
girare la testa con facilita. Il prodotto tende ad allungarsi in acqua
piv di quanto accada in stato asciutto.

Dimensioni del prodotto:

Taglia | Circonferenza Girovita Circonferenza
toracica fianchi
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5cm 99-103 cm
Taglia Lunghezza Larghezza avambraccio
totale (25 cm sopra l'orlo della
manica)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm
IT
® Specifikacija izdelka
Opis: Mosko neoprensko oblacilo

Znacilnosti:

Notraniji Zzep za kljuée

Zunaniji/notranji material: 100 % poliamid

Vmesni material: Neopren
Velikosti: M, L, XL

Datum proizvodnie: 01/2023

IAN: 406441_2207

Izdelek je skladen za zahtevami uredbe o PPE (EU) 2016/425,
kategorija Il (PPE = osebna za3&itna oprema).

Ta izdelek izpolnjuje zahteve testnega protokola 2PFG 2711:2019-10.

Varnostni napotki

/\ OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

® Indossare il prodotto

1. Assicurarsi che il prodotto non presenti segni visibili di strappi o orli
danneggiati, che il materiale di superficie sia intatto e che la cerniera
funzioni correttamente.

2. Inserire un piede alla volta. Tirare il prodotto dalle caviglie, sulle
gambe e sul busto.

3. Quindi infilare le braccia una dopo I'altra attraverso le aperture

previste e tirare il prodotto su una spalla e poi sull‘altra. Tirare su la

cerniera.

Chiudere il velcro sul collo.

»

® Togliere il prodotto

Aprire il velcro sul collo. Abbassare il cursore della cerniera per

aprire quest’ultima.

2. Tirare fuori le spalle una alla volta dal prodotto, poi procedere
ugualmente con le braccia.

3. Partendo dal busto, abbassare il prodotto sulle gambe, una alla
volta, quindi toglierlo completamente.

4. Verificare eventuali danni al prodotto (ad esempio, segni di usura

o scuciture sull’orlo) per assicurarsi che il prodotto possa essere

rivtilizzato.

—_

® Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNI!
B Non lavare in lavatrice.

1. Pulire il prodotto dentro e fuori con acqua dolce. Lavare via sabbia e
detriti dalla superficie.

2. Pulire accuratamente tutti gli orli e la cerniera.

3. Appendere il prodotto e lasciarlo asciugare all‘aria.

[ Vedere anche “Elenco delle icone utilizzate” per maggiori dettagli su
come pulire il prodotto.

® Conservazione

[ lasciare asciugare completamente il prodotto prima di riporlo.

[ Conservare il prodotto in luogo asciutto e ben ventilato a temperatura
ambiente.

IT

® Uporaba

(D INFORMACIJE:

B Pomembno: Poskrbite za dobro prileganie izdelka, ki mora biti

oprijet na telesu, vendar ne tako tesen, da bi oviral vase premikanije.
B |zdelek se mora prilegati tako, da lahko prodre tanka plast vode med
koZo uporabnika in izdelkom.
B |zdelek ne sme:

- Viseti na hrbtu.

- Tvoriti velikih gub.

- Biti tako tesen, da vam preprecuje globok vdih.

- Biti tako Sirok, da bi na njem nastajale take gube, da lahko zaradi
njih v izdelek vdre veliko vode.

®  Uporabnik naj

- Se poduti udobno, vseeno pa &uti rahlo stiskanje.

- Bo sposoben se dotakniti svojih prstov na nogi, pocepniti, iztegniti
roke in nemoteno obradati glavo. Moker izdelek se raztegne bolj
kot v suhem stanju.

B Mere izdelka:

® Indicazioni

B Esame UE del tipo in conformita al Regolamento (UE) 2016/425 da
parte dell‘Organismo Notificato n. 0197.
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
Germania.

B Questo prodotto & stato fabbricato da OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania.

c E | prodotti contrassegnati da questo simbolo soddisfano tutte
le direttive applicabili dello Spazio economico europeo. La
dichiarazione di conformita UE integrale & disponibile al
seguente indirizzo Internet: www.owim.com

@® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono essere
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilitd di smaltimento del prodotto
usato presso I'amministrazione comunale o cittadina.

A felhasznalt piktogramok listaja

EE Olvassa el az Gtmutatét. E Ne, szaritsa
szaritégépben.

‘ ﬁ ﬂ 7 Kézi mosds, hidegen.

Ne vasalja.

Ne haszndljon logot va v
* fehéritét. I 9 9y @ Vegytisztitani tilos.

Az a datum, amely el&tt
g a termék haszndlata

ajanlott.

Gyartési ddtum

IT+HU

3. Nato polozite roke skozi predvidene odprtine in povlecite izdelek cez
eno in nato ez drugo ramo. Povlecite navzgor drsnik zadrge.

4. Zaprite jezka na vratu.

® Slacenje izdelka

1. Odprite jezka na vratu. Drsnik zadrge potegnite navzdol, da odprete
zadrgo.

2. Zaporedoma izvlecite rami iz izdelka in nato zaporedoma slecite obe
roki.

3. lzdelek potegnite s telesa navzdol &ez noge in nato zaporedoma z
nogama stopite iz izdelka.

4. Preverite, ali je izdelek poskodovan (npr. razpoke ali pretrgani $ivi),
da se prepricate, ali lahko izdelek uporabite znova.

@ Ciséenje in nega
POZOR! NEVARNOST POSKODOVANJA!
®  Ne perite strojno.

1. lzdelek znotraj in zunaj o¢istite s sladko vodo. S povriine operite
pesek in umazanijo.

FERFI BUVARRUHA

® Bevezeté
Gratuldlunk 6 FERFI BUVARRUHA vésérlasa alkalmébl, a tovabbiakban

Jtermék” néven hivatkozunk rd.

Ezzel a déntésével véllalatunk értékes terméke mellett dontstt. A
haszndlati utasitds ezen termék része. A biztonsdgra, a haszndlatéra
és a megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A
termék haszndlata elétt ismerje meg az &sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét.

A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndldsi teriileteken
alkalmazza. A termék harmadik személy szémdra valé tovabbadésa
esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumentécidjét is.

@® Rendeltetésszeri haszndlat

A termék kizdrélag a vizfelszinen gyakorolt vizisportokra alkalmas. Célja,
hogy megvédie visel8jét a vizi sportok soran, és hévédelmet nyujtson.

A termék magdnhaszndlatra készilt, izleti célokra nem hasznélhaté.

@ Termékjellemzék

Elnevezés Férfi bovarruha
Jellemzé&k: Kulcstartéd zseb belil

Kiilss és belsé anyag: 100 % poliamid

Kézbilss anyag: Neoprén
Méretek: M, L, XL
Gyartési datum: 01/2023

IAN: 406441_2207

HU

C € Izdelki, oznageni s tem simbolom, so v skladu z vsemi veljavnimi
direktivami Skupnosti v Evropskem gospodarskem prostoru.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.owim.com

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralisgih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluZzenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Znadenje koristenih simbola

DE] Procitajte upute. g Nemojte susiti u susilici.

‘ ﬁ ﬂ ’ Ruéno pranie, hladno. & Ne glaéati.

A N korisit luzine i B Ne istfi kemiiski.
izbjeljivace.

Hozza fel a terméket a bokdjatdl kezdve a labain &t egészen a
derekaig.

a 0197. szdm0 bejelentett szervezet dltal.

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,

Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven

Preporuéeni datum do
g kojeg se smije koristiti & Datum proizvodnje

® Alkalmazas
® TUDNIVALOK:
B Fontos: Gy6z8djon meg a termék 6 illeszkedésérél, a testhez

3. Dugja bele a kezeit egymds utén a kijeldlt nyilasokba, majd hizza

Németorszdg.

simulva, de nem olyan szorosan, hogy korlétozza a mozgds
terjedelmét.

B Aterméknek Ggy kell illeszkednie, hogy egy vékony vizréteg
férhessen a visel&jének bére és a termék kézé.

B Atermék:
-Ne légjon le a haton.

4.

o
1.

ré el8szér az egyik, majd a masik vélléra. Hozza fel a cipzdras
csUszkdt.

Régzitse a tépdzdrat a nyakdandl.

A termék levétele

Nyissa szét a tépSzdrat a nyakdndl. A cipzar kinyitdsdhoz hizza

A termék gydrtéja az OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Németorszag.

c € Az ezzel a szimbdlummal jelélt termékek az Eurépai Gazdasdgi

Térség valamennyi alkalmazandé el&irdsat teljesitik. A teljes EK
megfelel8ségi nyilatkozat megtalalhaté az aldbbi internetcimen:

izrocite tudi vse dokumente.

Namenska uporaba

Izdelek je zasnovan izkljuéno za vodne 3porte, ki potekajo na vodi. Sluzi
za za¥cito uporabnika med vodnimi 3porti in za toplotno zaigito.

Izdelek je namenjen izklju&no zasebni uporabi in ni primeren za

" Materiali v tem izdelku lahko pri nekaterih ljudeh povzrogijo
alergijske reakcije. Ce opazite porde&ela srbeca ali ranjena mesta
na kozi, izdelek takoj prenehajte uporabljati in poiséite zdravnidko
pomoc.

B |zdelek ni varnostni ali vzgonski pripomogek.

B Izdelek ne varuje pred mehanskimi in kemiénimi nevarnostmi.

B Rok uporabnosti izdelka je 2 leti po odprtju originalne embalaze in

zaletku uporabe izdelka, pod pogojem, da upostevate priporogila za
uporabo, &idcenje in shranjevanie v ustreznih razdelkih.

Velikosti| Obseg prsi Obseg pasu | Obseg bokov
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106cm | 88,5-92,5cm 99-103 cm
Velikosti Skupna Sirina podlakti (25 cm
dolzina nad Sivom za rokave)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

proizvod

www.owim.com

komercialne namene.

POZOR! NEVARNOST POSKODOVANJA!

MUSKO NEOPRENSKO ODIJELO

Uvod

Cestfitamo na kupnii vase nove MUSKOG NEOPRENSKOG ODIJELA, u
daljnjem tekstu ,proizvod”.

- Ne képezzen t0l nagy dudorokat.

-Ne legyen olyan szoros, hogy akaddlyozza a belégzést.

- Ne legyen olyan tag, hogy olyan széles red8k képzédjenek rajta,
hogy a termék feltsltédjon vizzel.

A visel8jének

lefelé a fogdjandl.

2. Hozza ki a termékbdl a véllait egymds utén, majd a karjait is egymas
utdn.

3. Hozza a terméket a felsétestétdl indulva lefelé, 4t a labain, egymas
utén, maijd lépjen ki beldle.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitas céligbol.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetségeird| lakdhelye illetékes

-J6l kell éreznie benne magdt, de emellett egy enyhe nyomdst is kell
éreznie.

HU

Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

@® Uporaba u skladu s odredbama

Proizvod je osmisljen iskljuivo za vodene sportove koji se odvijaju na
vodi. Sluzi za zadtitu korisnika tijekom vodenih sportova i za toplinsku
zastitu.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu upotrebu i nije prikladan za
komercijalne svrhe.

® Specifikacija proizvoda

Opis: Musko neoprensko odijelo

Svojstva: Unutradniji dZep za kljuceve

Vaniski/unutarniji materijal: 100 % poliamid

Medumaterijal: Neopren
Veli¢ine: M, L, XL

Datum proizvodnie: 01/2023

IAN: 406441_2207

Proizvod odgovara odredbi o OZO (EU) 2016/425 kategorije I

HU

Nakon $to se originalno pakiranje otvori i proizvod se poé&ne koristiti,
vijek trajanja je 2 godine, pod uvietom da se slijede upute za
uporabu, &igéenije i pohranu u odgovarajuéim uvjetima.

PAZNJA! OPASNOST OD OSTECENJA!

dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

®
1.

HU

Veli¢ine | Ukupna duljina | Sirina ispod pazuha (25
c¢m iznad ruba rukava)

M 147-151 cm 25-27 cm

L 157-161 cm 27-29 cm

XL 167-171 cm 29-31 cm

Oblaéenje proizvoda

Uvjerite se da na proizvodu nema vidljivih znakova poderotina ili
o3tecenih $avova, da je povriinski materijal netaknut i da zatvara&
pravilno radi.

2. Oblagite proizvod nogavicu po nogavicu. Povucite proizvod od
gleZnjeva niz noge i preko torza.
3. Zatim provucite ruke kroz predvidene otvore i prevucite proizvod

preko jednog, a zatim preko drugog ramena. Podignite patentni
zatvara& prema gore.
Zatvorite &i¢ak na vratu.

Skidanje proizvoda

Otvorite ¢i¢ak na vratu. Povucite patentni zatvaraé prema dolje kako
biste otvorili patentni zatvarag.

2. lzvucite ramena iz proizvoda jedno po jedno, a zatim izvucite ruke
jednu po jednu.

3. Pocevii od gornjeg dijela tijela, povucite proizvod prema dolje preko
nogu, jednu po jednu, a zatim izvucite noge.

4. Provjerite ima li na proizvodu osteéenja (npr. poderotina ili pukotina

(OZO = osobna zadtitna oprema).

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve protokola ispitivanja 2PFG 2711:
2019-10.

[ ]
A

Sigurnosne napomene
UPOZORENJE! OPASNOST OD NEZGODE!

Materijali u ovom proizvodu kod nekih ljudi mogu izazvati alergijske
reakcije. Ako se pojavi crvenilo ili bol koja svrbi, odmah ga prestanite
koristiti i potraZite lije¢nicku pomoé.

Proizvod nije sigurnosni ili uredaj za plutanie.

Proizvod ne titi od mehanickih i kemijskih opasnosti.

HR

Indicatii

Examinare UE in concordantd cu dispozitia (UE) 2016/425 prin
biroul numit nr. 0197.

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
Germania.

Acest produs a fost produs de catre OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania.

c € Produsele marcate cu acest simbol sunt conforme cu toate

directivele aplicabile in Spatiul Economic European. Declaratia
de conformitate UE completd se g&seste la urm&toarea adresd
internet: www.owim.com

Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Puteti obtine informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului de la
administratia locala.

CnucbK HAO 3NON3BAHUTE NMUKTOrpamu

I:Iﬂ Mpouetete

[a He ce cywn B

PbKOBOACTBOTO. CYWHUNHA MALIKHA.

Pbuto npate, cryaeHo. [a He ce raanu.

[a He ce usnonsea nyra [la He ce AABa Ha

XMMMHUECKO UUCTEHE.
BELLECTBA.

o)
* wnu apyru usbensau

Mpenopbuntentara gara,
A0 KOSITO NPOAYKTBT
cnefiBa 4A CE M3MON3BA.

D,QTQ HQ NPoOM3BOACTBO

X ® X%

o
1.

RO + BG

- Eivar apkerd papdu, pe amoréleopa va oxnuarilovrar peydheg
TITUXWOEIG Kall Va Yepilel To E0WTEPIKS TOU PE VEPO.

O xpnotng Oa mpéemel va

- AigBaverar dvera, al\d va viwber kai pia pikpry oupieon.

-Na propei va ayyiler Ta daktula Twv Todicwy Tou, va kaver Babu
k&Biopa, va TevTwvel Ta XEPIa TOU Kal va YUPVAE! TO KEPAN Tou pE
aveon. To mpoidv SiacteNeral mepioodTEPO OTO VEPOS TTAPA OF
&npn karaoTaon.

Alactdoeig mpoidvTog:

MeyéOn | Mepipépeia Mepipépeia Mepipépeia
Owpaka péong Aekavng
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5cm 99-103 cm

MeyéOn | Iuvolikd pnkog MAarog avrifpayiou
(25 cm mavw ano 1o

OTPiIPWHA TOU HavIKIOU)

M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31 cm

®dopéore To MpoidoV

BeBaiwbeite o1 To mpoidy Sev éxel eppavi) onpadia pwypwy A
PPV TTOU ExouV UTTOCTE! {NpId, OTI To UAIKO TNG EMPAVEIQG Eival
aBikTo kai &I To peppoudp Aermoupyei cwaotd.

Mmeire oto mpoidv pe To éva modI T popd. TpaBrre To mpoidv amd
ToUug aoTpaydhoug mavw amd Ta TdSia Kal TAvw amd Tov KoPHO.

Y ouvéxela, elcAyeTe Toug Bpayioveg Tov &va petd To dMo péow
TWV avolypaTwy Tou TTpoPAemovTal yia To okomo autd kai Tpafnére
TO TTPOIGY TPWTA TIAVW ATTO TOV EVAV WHO KAl OTN CUVEXEID TIAvVw aTmo
Tov aMo. K\eiote To peppoudp tpafwvrag mpog Ta mavw.

K\eioTe To autokdMnTo kolpmwpa oto Aaipé.

GR/CY

B Proizvod nije namijenjen podvodnom ronjenju.
H  Proizvod nije namijenjen za koristenje u ekstremno vru¢im ili
ekstremno hladnim uvjetima.
® Uporaba
® INFORMACIJE:
B Vazno: Pobrinite se da proizvod &vrsto prianja uz tijelo, ali ne opet
toliko tijesno da vam ograni¢ava raspon pokreta.
B Proizvod bi trebao pristajati na takav naéin da se izmedu koze
nositelja i proizvoda moze nalaziti tanki sloj vode.
B Proizvod ne bi trebao:
- Visjeti niz leda.
- Formirati previse kuglica.
- Pristajati tako &vrsto da vam onemoguéuje duboko disanie.
- Biti previse vrecast, tako da stvara 3iroke nabore na proizvodu koji
omoguéuju da proizvod bude preplavljen vodom.
B Nositelj odijela bi trebao:
- Osjecati se ugodno, ali i osjeéati blagu kompresiju.
- Biti u moguénosti dotaknuti nozne prste, cuénuti, ispruziti ruke i lako
okrenuti glavu. Proizvod se vise rasteze u vodi nego kada je suh.
= Veli¢ine proizvoda:
Veli¢ine | Opseg prsa Velicina Opseg
struka kukova
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106 cm 88,5-92,5 cm 99-103 cm

HR

MDBIXXKU HEOMPEHOB KOCTIOM

® YBoa

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3n HoB MbXXK HEOTMPEHOB
KOCTKOM, HapuuaH no-gony camo ,MpoayKT”.

Bue usbpaxrte BucokokauectseH npoaykT. PokoBoacToTo 30 ynotpeba
€ 4acT oT To3u NpoayKT. To ChabPXKA BAXKHM ykasaHus 3a besonacHocT,
ynotpeba u usxevpnate. Mpean ynotpebara Ha npoaykTa ce
3QM03HAMTE C BCMUKM MHCTPYKUMK 3a ynotpeba u BesonacHocrT.

M3nonssaitre npoAyKTa caMO CbINACHO OMUCAHUETO U 30 NOCOUYEHMUTE
obnact Ha ynotpeba. Korato npeaasate npogykTa Ha TpeTi nmua,
npefaBaiTe 30e4HO C HErO U BCUUKU [OKYMEHTH.

@® Ynorpeba no npegHasHaueHue

MpoaykTsT e NpoeKkTMpaH eAUHCTBEHO 3a BOAHM CMOPTOBE, KOUTO Ce
NPAKTMKYBAT BbPXY BOAATA. TOM CY>M 30 NPEANA3BAHE HA HOCELLUMS TO
MpK NPAKTUKYBAHETO HA BOAHMS CMOPT W 30 3AMNA3BAHE HA TOMIMHATA.

MpoayKkTsT € NpeAHasHaueH Camo 3a AnuHa ynoTpeba 1 He e noaxoadw
30 NPOECHUOHANHM Lienu.

@ Cneunduxkaums Ha NPoAYKTA

Onucanue: Mwbxkn HeonpeHoB KocTiOM
Xapakrepuctikm: [xob 3a knou otBBTPE
BoHweH/BrTpeLeH

Marepuan: 100 % nonnamua
MexaunHen matepuan: Heonpen

Pazmepu: M, L, XL

[ara Ha npoussopcteo:  01/2023
IAN: 406441_2207

BG

@ Byalre To mpoiov

1. Avoitre To autokdMnTO KoUpTwpa oo Aaipd. TpaPnére To peppoudp
TPog Ta k&Tw yia va avoileTe To peppoudp.

2. Bydlre évav - évav Toug wpoug amd To TPOIdY Kal OTn CUVEXEIQ
TpaPntre mpwra To éva xépi kar petd To dMo Tpog Ta ew.

3. Zexivwvtag amd To Avw pEPog Tou owpatog, TpaPhtre To mpoidy
TPOG Ta KATW, TEPVWVTAG TO TTavw amd To éva modI kal PeT amod To
Mo kar ot ouveyeia Pyeite.

4. EMNéyEre edv To mpoidy gxel umooTel {npid (m.x. pwypég A Kowipata
oo oTpipwya) yia va BeBaiwbeite T To mpoiov pmopei va
emavaypnaipormoinOei.

® KaOapiouocg kai ppovrida

MPOXOXH! KINAYNOX ZHMIAZL!
B Mnv 1o mi\évere oto mAuvtiplo.

1. KaBapiote To mpoidy amd péoa kai amd e€w pe yAukd vepo.
Zem\Uvete TV dppo kai Tig akabapoieg amod Ty emaveia.

2. KaBapiote mpooekTikd O\a Tig pageg kal To peppoudp.

3. Kpepdore 1o mpoidy kal aphoTe To va OTEYVWOE! OToV Agpal.

O Avarpére emiong ot «AioTa XpnoIHOTOIOUPEVWY EIKOVOYPAUHATWY»
YIa TTEPIOCOTEPEG AETTOPEPEIEG OXETIKA pE Tov kabapioud Tou
TPOIOVTOG,.

AmroOnkeuon

AegrioTe To Tpoidv va oteyvwaoel kakd piv TRy amobrkeuon.
ArobnkeloTe To mpoidy oe oTeyvd kal kakd agpildpevo xwpo, o
kavovikn Beppokpacia Swpartiou.

Ymodeifeig

Aoxipr) e€eraong Tumou EE olpeuwva pe Tov kavoviopd (EE)
2016/425 and tov kovomoinuevo opyaviopod ap. 0197.

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBBe 2, 90431 Nirmberg,
leppavia.

B To mpoidv autd mapdyetal amoé Ty

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
leppavia.
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na porubu) kako biste bili sigurni da se proizvod moze ponovno
koristiti.

[ ] Eiiéenie i njega
PAZNJA! OPASNOST OD OSTECENJA!

B Nemojte strojno prati.

1. Operite proizvod izvana i iznutra slatkom vodom. Isperite pijesak i
prljavitinu s povrsine.

2. Temeljito isperite sve 3avove i patentni zatvarag.

3. Obijesite proizvod i ostavite da se osusi na zraku.

HR

MpoaykTst otroBaps Ha Pernamenta 3a JIMNC (EC) 2016/425,
kateropwua |l (INC = Jluunm Mpeanasnmn CpeacTea).

Tozu ApoOAYyKT OTroBAPSA HA M3UCKBAHMATA HO NPOTOKONA 34 U3NUTBAHE

2PFG 2711:2019-10.
® Ykasanug 3a besonacHocr

A\ NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT HAPAHSIBAHE!

¥ Martepuanute B T031 NPOAYKT MOFAT A NPEAM3BUKAT ANEPTUYHM
peakunm npu Hsikon xopa. Ako npu Bac ce nosisu cupbswo
3QUepBSBAHE MM PA3PAHEHO MSCTO, NpekparteTe He3abasHo
M3MON3BAHETO U NOTLPCETE NEKAPCKA MOMOLL.

B [poaykrsT He e cpencTBo 3a besonacHocT unu MNaBaemocr.

B Tponyktst He By npeanasea oT MexaHUUHM KM XMMUUECKHU
OMNACHOCTH.

B Lllom opurHanHata onakoBka e buna oTBOpeHa 1 NPOAyKTLT &
nycHar B ynotpeba, cpoksT Ha ynotpeba e 2 roanHu, npu ycnosue
Ue MHCTPYKLMUTE 3a U3MON3BAHE, MOUMCTBAHE M CbXPAHEHUE B
CbOTBETHUTE pa3feny ce CNasBar.

BHUMAHME! ONACHOCT OT MOBPEAA!

B TlpoayKTsT He € NpeHA3HAYEH 30 TMypPKAHe NnoJ BOAA.

B TNpoayKTsT He e NpefHA3HAYEH 3a U3NON3BAHE NMPU EKCTPEMHO
TOPELLM UK EKCTPEMHO CTYZIEHH YCIOBMUS.

Ynorpeba

UHDOPMALIUSA:

BankHo: Ocurypete gobpo npunarare Ha npoaykta bauso Ao

TANOTO, HO He TONKOBA NMTLTHO, ue cBoboaata Bu Ha aBuxeHne aa

6bae orpaHuueHa.

B [MpopykTsT TpsbBa A npungra Taka, e AQ MOXe AA Ce 3ATBOPH
TbHBK BOAEH (MM MEXAY KOXATA HO HOCELUMS FO M NPOAYKTA.

B [poaykTst He Tpsbea Aa:

- Buen Ha pamenere.

- Obpasysa npekoMepHM U3AYTHHM.

- Mpunsra Tonkosa NABTHO, Ye A BY Npeun Aa noemeTe AbNBOKO

Bb3AYX.

"© @
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c E Ta mpoidvra mou pepouv 1o alpPolo autd cuppoppwvovTal
He OAeg TIG 10yUoUOEG 0dnyieg yia Tov Eupwraikd Oikovopikd
Xwpo. Mmopeite va Bpeite To MAfpeg keipevo g SAA\wong
ouppopewong EK oty mapakdrw SielBuvon: www.owim.com

® Andoupon

H ouokeuacia amoreleitar amd uhikd @ihikd mpog To mepiBdMov, Ta

omoia propeite va SiabeoeTe aToug xwpPoUG avakikhwong TG TEPIOYNG

oag.

lNa mAnpopopieg oxeTikd pe TIGg SuvaTdTnTEG AMOPPIYNG TOU TTPOIGVTOG
mou Sev xpnaoipotoleital mhéov, ameubuvBeite oTig apuddieg utnpeaieg
™G KoIVOTNTAG f) Tou Sfipou oag.

GR/CY
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Za vide pojedinosti o pranju proizvoda pogledaite takoder “Popis
koristenih piktograma”.

Skladistenije

Prije spremanja ostavite da se proizvod potpuno osusi.

Proizvod suhom i dobro prozra&enom miestu pri normalnoj sobnoj
temperaturi.

Napomena

EU-proviera tipa sukladno odredbi (EU) 2016/425 preko nadleznog
tiiela br. 0197.

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
Njemacka.

Ovaj proizvod proizvela je tvrtka OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemagka.

c E Proizvodi oznaceni ovim simbolom udovoljavaju svim

primjenjivim direktivama Europskog gospodarskog prostora.
Kompletan tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi: www.owim.com

Zbrinjavanije

Ambalaza se sastoji od ekolo3ki neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vase opdinske ili gradske uprave.

HR

- Mpunsira TBbpAE WHPOKO, NpK KOETO [a ce 0bpasyBaT WMPOKH
MbHKW B NPOAYKTA, KOMTO AA MO3BOASBAT NPEMbABAHE HA NPOAYKTA
c BoAq.

Hocewusrt ro tpsbsa

-Ja ce uyBcTBa YAOBHO, HO CBLLO M AA yCELLA NEKO NMPUTUCKAHE.

-Jla Moxe Aa AOKOCBA NPBCTUTE HA KPAKATA CH, 44 XOAHU MO
naTeLwku, AA NPOTSra PbLETE CU U Ad MOXe 44 BbPTU MABATA
cn besnpobnemto. Bbs Boga npoaykTsT ce pastara noseve,
OTKOJIKOTO B CYXO CbCTOSHMeE.

Pasmepu Ha npoaykra:

O6ukonka Ha | Obukonka Ha
Tanuara XAHWa

72,5-76,5 cm 83-87 cm
80,5-84,5 cm 91-95cm
88,5-92,5 cm 99-103 cm

Pasmepu FpvaHa
obukonka

M 86-90 cm
L 94-98 cm
XL 102-106 cm

Pasmepu| Ob6uwa gbmkuHa LnpounHa Ha

npeamuwHnyara (25 cm
Hap Kpasi Ha pbKaBsuTe)

25-27 cm
27-29 cm
29-31cm

M 147-151 cm
L 157-161 cm
XL 167-171 cm

O6nuuaHe Ha npoaykTa

YBepeTe ce, ue NPOAYKTLT HIMA BUAUMM MPUHALIM HO NMYKHATUHM
MW NOBPELIEHM LIEBOBE, YUe MATEPUANTBT HA MOBLPXHOCTTA € B
M3MNPABHOCT U Ye LMMBT (PYHKLUMOHMPA U3PSOHO.

Bneste c eanHmna kpak cnen apyrus B npogykrta. Maternete npoaykra
OT KOKQIYeTaTa HaA KPAKATa M Haf Topca.

Cnep ToBa NocnenoBATENHO BKAPATE PbLETE CU B NPEABUAEHHUTE 3
TIX OTBOPYU M U3TErNeTe NPOAYKTA MbPBO HAA €AHOTO, O CIEA TOBA U
HaA Apyroto pamo. MaTernete nabsraua Ha umuna Harope.

3anenete BeNKpPO JIEHTATA NPy BPATA.

BG

Izdelek ni namenjen za potapljanje v vodo.
Izdelek ni namenjen za uporabo v zelo vrocih ali zelo hladnih
pogoijih.

N

Lista pictogramelor utilizate

[E Citifi instructiunile.

g Nu uscati in uscatorul de

rufe.

‘ ﬁ ﬂ ’ Spdlare manualg, la rece. E Nu célcatfi.

Nu folositi lesii sau alti o L
TR ’ Nu curdtati chimic.
indlbitori. i

Data recomandatd pand
g la care trebuie folosit & Data fabricafiei

produsul.

COSTUM DIN NEOPREN PENTRU BARBATI

Introducere

Va felicitdm pentru achizitionarea noului dumneavoastrd COSTUM DIN

® Oblacenje izdelka

Prepri¢ajte se, da izdelek nima vidnih znakov razpok ali
poskodovanih Sivov, da je vrhnji material neposkodovan in da zadrga
deluje pravilno.

2. Vizdelek stopite najprej z eno in nato z drugo nogo. |zdelek
potegnite z gleZnjev &ez noge in na frup.

—_
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® Specificatii produs

Descriere: Costum din neopren pentru barbafi

Caracteristici: Buzunar interior pentru chei

Material exterior/interior: 100 % poliamida

Material intermediar: Neopren
Dimensiuni: M, L, XL

Data fabricatiei: 01/2023

IAN: 406441_2207

Produsul corespunde dispozitiei EIP (UE) 2016/425 categoria |l
(EIP = echipament individual de protectie).

2. Pazljivo oéistite vse Sive in zadrgo.

3. Izdelek obesite in ga pustite, da se posusi na zraku.

[ Glejte tudi »Seznam uporabljenih piktogramov« za ve¢ podrobnosti o
gidceniju izdelka.

@ Shranjevanje

O Pred shranjevanjem pustite, da se izdelek popolnoma posusi.

[0 Izdelek shranjujte na suhem in dobro prezracevanem prostoru pri
sobni temperaturi.

® Opomba

B Preizkus konstrukcijskega vzorca za EU skladno z Uredbo (EU)

2016/425 je opravil priglaseni organ 5t. 0197.
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystrafle 2, 90431 Nirnberg,
Nemdcija.

B Izdelek je izdelalo podjetie OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija.

N

Utilizare

DESPRE:
Important: Asigurati-vé c& produsul se potriveste perfect, aproape
de corp, dar nu atét de stréns incét s& va limiteze spafiul de miscare.
B Produsul trebuie s& se potriveascd astfel incét o peliculd subtire de
apd s& poatd fi prinsd intre pielea purtatorului si produs.
B Produsul nu trebuie:
- S& atdrne pe spate.
-S4 formeze umflaturi excesive.
- S& fie atét de strdns incat s& v& impiedice s respirati adénc.
- Sé fie prea larg, credndu-se falduri largi in produs care s& permitd
apei s inunde produsul.
B Purtgtorul ar trebui
- S8 se simtd confortabil, dar trebuie s& simtd si o usoard compresie.
- S& poatd s&-si atingd degetele de la picioare, s& se ghemuiascd,
s&-si intind& bratele si s&-si intoarcd capul cu usurintd. Produsul se
dilatd mai mult in ap& decat in stare uscatd.

"©e

Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa
za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi vazne upute
o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda
upoznaite se sa svim njegovim uputama za koritenje i sigurnosnim
uputama.

NEOPREN PENTRU BARBATI, denumit in continuare numai ,produs”.

Ati ales un produs de inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrantd a acestui produs. Acesta contine informatii importante
referitoare la sigurantd, la utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai intdi cu instructiunile de
utilizare si de sigurantd.

Folositi produsul numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare
indicate. Predati toate documentele aferente in cazul in care instr&inafi
produsul.

Acest produs corespunde cerinfelor protocolului de testare 2PFG

271
o

1:2019-10.
Indicatii de siguranta

A

AVERTISMENT! RISC DE RANIRE!

Materialele din acest produs pot provoca reactii alergice la unele
persoane. Dacd prezentafi mancdrimi, roseatd sau durere, intrerupeti
imediat utilizarea si consultati un medic.

Produsul nu este un dispozitiv de sigurant& sau de inot.

Produsul nu va protejeaz& de pericolele mecanice si chimice.

SI+ HR

2. Intrati in produs picior cu picior. Tragefi produsul de la glezne peste
picioare si peste trunchi.

3. Apoi, unul dupd altul, introduceti bratele prin deschiderile prevazute
si trageti produsul mai intéi peste un umdr si apoi peste celdlalt.
Trageti in sus fermoarul.

4. Tnchidefi inchiztorul cu scai de la gat.

® Dezbracarea produsului

1. Desfacefi inchiz&torul cu scai de la gét. Tragefi glisorul fermoarului in
jos pentru a deschide fermoarul.

2. Scoatefi umerii din produs unul cate unul si apoi trageti bratele unul
céte unul.

3. Pornind din partea superioard a corpului, tragefi produsul in jos peste
picioare, unul cate unul, si apoi iesifi.

4. Verificati dacd produsul prezint& deteriordri (de ex. fisuri sau rupturi
ale tivului) pentru a v& asigura cd produsul poate fi utilizat din nou.

@ Curdtareas si ingrijirea

ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE!

Utilizarea conform destinatiei

Produsul este conceput exclusiv pentru sporturile nautice care se
desf&soard pe apd. Este conceput pentru a proteja purtdtorul in timpul
sporturilor nautice si pentru a oferi protectie termica.

Produsul este prevazut numai pentru utilizarea privatd si nu este potrivit
pentru scopuri profesionale.

o
1.
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Cubnuuaxe Ha npoaykTa

Ortnenete BEJIKPO NeHTaTa npu spara. Maternete nnbaraua Ha umMna
HOA4O/Y, 34 Aa OTBOpUTE uMna.

2. V3Bapete NoCnefoBATENHO PAMEHETE CH OT MPOAYKTA M CNef TOBA
W34bPNAKTE NOCIEAOBATENHO PbLETE CU HABBH.

3. Karto 3anouHeTe oT ropHATa YACT HA TINOTO, UITETIETE NPOAYKTA
HOAOMY HOA KPAKATA, NOCNEAOBATENHO eAWH CNeA APYT, U Torasa
CTbreTe OTBbH.

4. TlposepeTe AANM NPOAYKTET MM MOBPEAM (HaNP. MyKHATHUHM MK
CKbCBAHMS HA LWEBA), 30 AQ Ce yBepHTe, Ye NPOAYKTLT MOxe Aa bbae
W3MON3BAH OTHOBO.

@ MouucrTsaHe U rpmXXmn

BHUMAHME! ONMACHOCT OT NOBPEAA!

B Jla He ce nepe B NepPAnHA MALIKHA.

1. TNouncrsaiite NpoAyKTa OTBLTPE M OTBLH CbC cnaaka Boaa. Otmuite
MSCbKA U 3aMBPCIBAHMATA OT NOBbPXHOCTTA.

2. T[louncrete BHUMATENHO BCUUKM LIEBOBE W LMMA.

3. OkaueTe NpoAyKTa U ro oCTaBeTe AQ U3CbXHE HA Bb3AYX.

[ Covbnioaasaitte cbuwo 1 ,Cnucbka Ha 3non3saHuTe nuktTorpammu” 3a
BOMbAHUTENHM NOAPOBHOCTU OTHOCHO MOUNUCTBAHETO HA MPOAYKTA.

® CoxpaHeHme

O TMpean cbxpaHeHue ocTaBgiTe NPOAYKTA A4 M3CbXHE HAMBAHO.

[ CoxpaHgBaiiTe NpoayKTa Ha Cyxo 1 Aobpe NpoBeTpMBO MSCTO Mpw
HOPMQNHA CTAMHA TemMnepaTypa.

® YkasaHus

B EC usnuteaHe Ha TMna B choteetcTaune ¢ Pernament (EC) 2016/425
oT HoTUdHuUMpaHmsg opran Ne 0197,
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Nirnberg,
lepmanus.

B Tosu npogykt e nponsseaeH ot OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, fepmatus.

BG

B Odatd ce ambalaijul original a fost deschis si produsul este utilizat,
durata de viafd utila este de 2 ani, cu conditia s& fie respectate
instructiunile de utilizare, curdtare si depozitare din sectiunile
relevante.

ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE!

B Produsul nu este destinat scufundérii sub apd.

B Produsul nu este destinat utiliz&rii in conditii de temperaturi extrem de
ridicate sau extrem de sc&zute.

RO

c E Obo3HaueHHTe C TO3M CUMBON NPOAYKTU U3MLAHIBAT BCUUKM
npunoxumu 3a Tax Jupextusn Ha Esponeiickoto nkoHoMHuecko
npoctpaHcTso. [MbnHara Jexknapauus 3a cvoteetcraune 3a EC
MOXeTe AA HOMEPHTE HA CNEeHUS MHTEPHET GAPEC: WWW.owim.
com

® Usxebpnsive

OnakoBkata e 3paboTeHa oT eKoNorUuHY MATEPMAH, KOUTO MOXE A
npeAaneTe B MECTHUTE MyHKTOBE 30 PELUKIUPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA M3ne3nus oT ynotpeba
NPOAYKT KATO OTNAABK ce uHpopmupaitte oT Bawara obwmHeka nin
rpaacka ynpasa.

AioTa XpnoIHOTMOIOUHEVWY EIKOVOYPAHHATWY

Amayopeuteral
TO OTEYVWHA O€
OTEYVWTNPIO.

[1i] AaBéore Tig oSnyies.

Amayopeueral To
o1depwpa.

M\oipo oto xep!,
TAYWHEVO VEPO.

Mnv xpnaoiporoieite

g alkahika Sialbpara f

ArmayopeleTai To oTeyVO

AaMa AeukavTika. kaBapiopa.

H ouviotwpevn
nUEPOMNVia Ewg TNV
oroia emTpEmNeTal
XPNON TOU TPOIOVTOG,.

X ® &

Hupepopnvia karaokeung

BG + GR/CY

®  Dimensiuni produs:
Dimensiuni | Circumferinta | Circumferinta | Circumferinta
pieptului taliei sold
M 86-90 cm 72,5-76,5 cm 83-87 cm
L 94-98 cm 80,5-84,5 cm 91-95cm
XL 102-106cm | 88,5-92,5cm 99-103 cm
Dimensiuni| Lungime totala Latimea antebratului
(25 cm peste tivul
manecii)
M 147-151 cm 25-27 cm
L 157-161 cm 27-29 cm
XL 167-171 cm 29-31cm

Imbracarea produsului

Asigurati-vé c& produsul nu prezintd semne vizibile de rupturi
sau tivuri deteriorate, cd materialul de suprafatd este intact si c&
fermoarul funcfioneaz& corect.

—_
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ITOAH NEOPRENE

® Eicaywyn

Yag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd g véag oag ZTOAHX NEOPRENE,
epelng 1O «TTPOidVY».

EmAe€arte eva mpoidy uwnhav mpobdiaypagpuwy. Or odnyieg xprong eivai
HEPOG auTol Tou TpoidvTog. Mepiéxouv onpavTikég MANPoPopie; OXETIKA
HE TNV aopaleiq, To XelpIopo kai Ty amoppiyn. Mpiv T xpron Tou
mpoiovrog efoikeiwbdeite pe OAeg TIg 08nyieg xpriong kar acpaleiag.
Xpnoportoleite To MPOIGV POVO pE TOV TPOTIO TTOU TTEPIYPAPETAl KAl YIa
Tov Topéa epappoyng mou avagépertal. Le mepintwon perafifaong Tou
TPoidvTog o€ TpiToug Tapadwote pali kar dha Ta gyypagpa.

® MpofAemopevn xprion

To mpoidy exer oxediaotel amokheioTikd yia Bakdooia omop mou
AapBévouv xwpa ato vepd. Xpnaipelel yia v mpoaTacia Tou xpHoT
kata 10 Sidpkeia Twv Bakdooiwy otop kar yia Ty mapoyn Oeppikng
mpooTaciag.

To mpoidv mpoopiletar pévo yia 1ISiwTikr XpHon Kai Oyl yia
emayyehpaTikolg okomoUg.

@® Mpodiaypapec mpoidvToc
Mepiypagn:

Yrol neoprene

XapakmnpioTika: Ecwrepikn Togmmn kheidiwv

Ewrepikd/Eocwrepikd 100 % moluapibio
uNikd:

Ev&idpeco uhiké: Neompéevio
Mey£0n: M, L, XL

Hpepopnvia kataokeung: 01/2023
IAN: 406441_2207

GR/CY

B A nu se spdla in masina de spalat.

1. Curdtafi produsul in interior si in exterior cu ap& proaspatd. Spalafi
nisipul si murdé&ria de pe suprafata.

2. Curdtati cu grijd toate tivurile si fermoarul.

3. Agafati produsul si lasati-l sa se usuce la aer.

01 Consultafi si ,Lista pictogramelor utilizate” pentru mai multe detalii
privind cur&tarea produsului.

® Depozitarea

O Lasati produsul s& se usuce complet inainte de depozitare.

O Depozitafi produsul intr-un loc uscat si bine ventilat, la temperatura

obisnuitd a camerei.

RO

To mpoidv ikavoroiei Tov kavoviopd (EE) 2016/425 mepi MAI,
katnyopia Il (MAM = Méoa atopikAg mpooTaaiag).

Autd To Tpoidy mAnpoi Tig amaroeig Tou TpwtokdMou Sokipng 2PFG
2711:2019-10.

@® Ymoédceileic aopaleiag
/\ NMPOEIAOMOIHEIH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
| |

Ta uNikd oe auTd To TIPOIdY pTTopEl va mpokaléoouy alepyikég
avnidpdoeig oe pepikolg avbpwmoug. Eav aiobavbeire kvnopo 1 eav
napatnpnoete epebiopd oe kamoIo ONpEio, OTAPATAOTE APECWE TN
xpnon tou kai ameubuvbeite oe €vav 1aTpo.

B To mpoidv Sev eivar didtaln aopaleiag i mieuotodTTag.

B To mpoidv Sev oag mpooTatelel amd pnyxavikoUg kar Xnpikoug
kivduvoug.

B Merd To dvolypa TG apyIKAG CUCKEUAOIag Kai Tr) XPRon Tou
mpoidvTog, n Sidpkela xpAong eivar 2 €m, pe Ty mpoindbeon ot
TpoUvTal oI odnyieg xpnong, kabapiopol kar amobrikeuong ota
kataMnha TpApara.

MPOXOXH! KINAYNOX ZHMIAZX!

B To mpoidv Sev mpoopiletal yia Bubion kdtw amd To vepd.

B To mpoidv Sev mpoopiletal yia xprion oe e&aipetika Beppeg N yuxpeg
ouvOnkeg.

® Xprjon
® NAHPO®OPIEX:
B Inpavrike: BeBaiwbsire 61 o mpoidy epappdler kakd oo owpa,
Ox1 OpwG TOT0 WaTe va epmodilel To €UPOG TWV KIVATEWY 0AG.
B To mpoidv mpemel va epapudler katd TEToIov TPOTO WOTE va
emTpenel ™ Sieheuong piag Aemrg otpwong vepou petalu Tou
S€ppatog Tou XpHOTN Kal TOU TPOIGVTOG.
B To mpoidv Sev mpénel va:
- Kpéperar oy mham.
- Ixnuatier umepPolikeg Simheg.
-Epappdlel oe TeToi0 BaBpd wote va oag epmodiler amd To va
naperte pia Babid avaoa.

GR/CY
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